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All HPLS publications use the unique HPLS word-for-word translation/Hebrew text/transliteration format with
the goal of increasing participation in the Hebrew prayer service more immediately accessible.

Titles in the HPLS series:

Phonetic Transliterated Companion Siddurim with Page Number References to three popular siddurim:

HPLS Siddur Sim Shalom (Egalitarian) This popular companion siddur is published in four volumes. There is a two-
volume set for the Sabbath and the Three Major Jewish Festivals, one volume for the Evening Service and the other for the
Morning Service. The other two-volume set is for weekdays, one volume for the Morning Service and the other for the
Afternoon-Evening (Mincha-Maariv) Service. All four volumes contain the blessings for the Matriarchs.

HPLS Artscroll Classic Ashkenaz Siddur (Non-Egalitarian) This two-volume set is for the Sabbath and the Three
Major Jewish Festivals, one volume for the Evening Service and the other for the Morning Service.

HPLS Ben Zion Bokser Siddur (Non-Egalitarian) This single-volume edition is for the Morning Sabbath Service and
the Three Major Jewish Festivals.

Siddur Six-Volume Set

(for Orthodox and Conservative Services) includes Nusach Ashkenaz, Nusach HaAri (Chabad), and Nusach Sefard
(Chasidic) prayers. Each volume measures 8.5” x 11” and is bound on the short (8.5”) edge. The six volumes contain over
700 pages

The six-volume set is also available in a Handbook Edition that measures 5.5” x 8.5”, bound on the long (8.5”) edge. The

content is the same as in the standard edition (with fewer flow charts in Volumes 2 and 5). The Handbook Edition contains
over 1500 pages.

Volume 1, Weekday Afternoon-Evening Mincha-MahAh’reev Siddur
Afternoon and Evening Prayers: Sh'mah YisRahEhI, Ah'meeDah (silent prayer), Counting of the Omer, Havdalah, and more.

Volume 2, Weekday Morning Siddur
Preliminary Morning Prayers, P'sooKay D'zeemRah (Verses of Praise), the complete Sh'mah YisRahEhl, Morning
Ah'meeDah, Torah Service, Hallel (holiday praises), Musaf, and more. Service flow charts included.

Volume 3, Mealtime Blessings
Grace after Meals, Shabbat songs, blessings for the Bride and Groom, "Ahl HahMeechYah", and more.

Volume 4, Evening Service for the Sabbath and Festivals
Evening service for Shabbat and the Three Major Festivals. Shabbat-at-home with ShahLohm Ah'layChehm, AySheht
ChahYeel, and Kiddush.

Volume 5, Morning Service for the Sabbath and Festivals
Morning service for Shabbat and the Three Major Festivals: Torah Service, Hallel, Yiskor, Musaf, and more. Service flow
charts are included.

Volume 6, Afternoon Service for the Sabbath and Festivals
Afternoon Service for Shabbat and the Three Major Festivals. Also includes Grace after Meals, Shabbat mealtime songs,
Evening weekday service, and Shabbat concluding blessings, including HavDahLah.

Transliterated Passover Haggadah

This Haggadah has the same Interlinear Transliterated format as the HPLS siddur. Ideal for a communal Seder, this edition
contains original woodcut illustrations and flowing-text English translations to make the Seder meaningful to all levels of
participation. The Haggadah is in a convenient hand-book-sized format (5.5" x 8.5")

Transliterated Bencher

Contains the complete Grace after Meals plus Shabbat songs (Z'mirot), blessings for the Bride and Groom (Shevah
Bruchas), and various blessings relating to food including Kiddush for Shabbat and the Major Jewish Holidays, all in a
convenient hand-book-sized format (5.5" x 8.5")

Reform Study Guide

The HPLS Shabbat Study Guide, which was prepared for Temple Beth El, contains prayers for the evening service for the
Sabbath and Festivals. It is the only HPLS publication written specifically for the Reform Service. All other HPLS
publications are for Orthodox and Conservative services.

Phonetic Transliterated Night Prayer
A bedside volume, conveniently formatted (5.5" x 8.5") for nightly use. Recite before going to sleep for a peaceful night’s
rest.

Book of Esther (Megillat Esther)
Contains the complete Magillah in HPLS ftriple-tier format. Includes the blessings before and after the Megillah is read.

A First Book of Hebrew Prayer
Contains songs and praises recited by children during the synagogue service on Shabbat. It also contains praises said at
home in the morning.

Ethics of the Fathers (Pirke Avot)

Phonetic Transliteration of the complete 6-chapter work with flowing English text. Contains over 300 pages of text.
HPLS products and Artwork from the HPLS Haggadah are available on line at
www.HebrewPrayersLearningSeries.com/HPLSJudaicaArtwork.html
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Introduction

Introduction

The HPLS Phonetic Transliterated Siddur is part of the HPLS Library of reading tools
that provide an open doorway to the joy of the Hebrew Prayer Service.

The unique triple-tiered HPLS format includes Hebrew text, word-for-word English
translation and word-for-word transliteration, each in-line, one above the other. The
HPLS format invites everyone to experience the Hebrew Prayer Service with full
participation, comprehension and confidence, no matter what their experience level or
background.

The triple-tiered HPLS format was designed by F. Ephraim Linker. A retired technical
manual writer, Linker applied his tech writing skills to the challenge of greater
participation in the Hebrew Prayer service. The HPLS library of products has reached
an avid following. To quote one satisfied customer, he “would not be reading prayers
today without them!”

Now, for the first time, HPLS has applied its format to the Hebrew Literagy with this
edition of the Megillat Esther.

The HPLS Library includes a full selection of holiday, daily and Shabbat prayers and
songs, all available at www.HebrewPrayersLearningSeries.com. All HPLS publications
use the unique triple-tiered HPLS format designed for participation, comprehension and
confidence.

© 2010 F. Ephraim Linker vi
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vii

Helpful Guides

An asterisk is used in the transliterations of this siddur to denote syllables that end in an
audible h sound. Thus, the transliterations for Yah and HahLlooYah appear in text with an
asterisk (i.e. Yah* and HahL’looYah*). HPLS’s decision to note the appropriate place for the
“breathy” aspirated “h” ending sound represents a long-standing scholarly debate on
pronunciation. The HPLS reader is invited to experiment and decide for himself on usage.

Pronunciation Guide 1

Hebrew Vowels

Sound “Long” Version “Short” Version Sh’vah Derivative

Ah &_5 KatMahtz | & PahTahoh 8 Chah'tahf PahTahch
Ee ,8 CheeReek x CheeReek I

Eh or Ay 8orﬁ§ TsayReh aeea-- e -

Eh - - N sencen N Chantant senceni
Oh .x or ﬁx ChohLahm § KahMahtz KahTahn § Chah’tahf KahMahtz
Ooh 1x ShooRook x KooBoohtz B
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Normal

Final

Pronunciation Guide 2

Hebrew Letters

Name of Letter
(Phonetically Sounded)

Hand Printed

Script

Normal

Final

Normal

Final

Value

Introduction

Silent
Beh
Veh
Geh
Deh
Heh
Veh
Zeh
Cheh
Teh
Yeh
Keh

Cheh
Leh
Meh
Neh

Seh
Silent
Peh
Feh
Tzeh
Keh
Reh
Sheh
Seh
Teh
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AhLehf
Beht
Veht
GeeMehl
DahLeht
Hay
Vahv
ZahYeen
Cheht
Teht
Yood

Kahf, Kahf SohFeet

Chahf, Chahf SohFeet

LahMehd

Mehm, Mehm SohFeet
Noon, Noon SohFeet
SahMehch

AhYeen

Pay

Fay, Fay SohFeet
TzahDee, TzahDee SohFeet
Koof

Raysh

Sheen

Seen

Tahv
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Pronunciation Guide 3

Helpful Tips on How to Use HPLS Transliterations

In most instances the transliterations are strictly literal, and keep the Noun-then-Adjective sequence of
the Hebrew language. For example, MehLehch Chai is literally translated King Living.

All Hebrew text and associated transliterations are read from right to left.
Sometimes it is necessary to clarify the literal translation, as denoted by added words (in parenthesis).

Idiomatic words are translated literally. An additional clarifying definition may be given just above the
translation, underlined.

Each syllable of a transliteration starts with a capital letter.

An apostrophe (’) separates the letters of a Hebrew syllable that sound like two separate syllables. The
two sections of this syllable should be said distinctly but with just the slightest pause, almost as if it
were one syllable.

Bold face indicates which transliterated syllable is stressed. If no syllable is shown in bold, then the
stress is
on the last syllable. In the Hebrew text, the stress is denoted by a small bar symbol ~ (,)  under the stressed letter.

The letter combination Ch is always guttural (as in Bach).
The letter h is almost always silent at the end of a syllable.

* The end of some syllables should have an audible h sound. These syllables are noted by the
placement of an asterisk (*) at the end of the syllable. However, for clarification of the
transliteration, the letter h is omitted when following the letters Ee. For example: Yee*Yeh, is
pronounced YeehYeh, with the first h audible.

Oht is pronounced Oat; similarly, Noh is like Know.

Aht is pronounced like the ot in Lot. Similarly, Nah is pronounced like Knob without the b.
Ay is pronounced like the letter a.

Eh is used for the Eh sound, thus Neh is like the Ne in Next.

Ayr is pronounced like Air.

Al is pronounced like the letter i. Also, the lettery is sometimes used for the i sound.

Tz is used for the Tseh sound.

Uh is used for the Uh sound (never the Ooh sound) .

Qo (and sometimes Ooh) is for the Ooh sound.

There is a rule that if, at the beginning of a word, the Hebrew letter:

Beht (), Kahf(a)’ Or Pay (B)

follows an unsounded:
AhLehf(R)  Hay (1) vanv( 1), orYood (?)

then it loses the dot and becomes a:
Veht(2) ~ Chahf(d)  orFay(8)

Modern spoken Hebrew treats these letters as if they contain the dot. However, the Hebrew prayers
and the transliterations in this siddur, follow the rule of no dot.

The letter tahv 5, with or without a dot inside, always has the Teh sound, never a Seh sound

ix www.HebrewPrayersLearningSeries.com



Introduction

Blessings recited before reading Megillat Esther

| The universe | King of | Our God | Hashem | Are you | Blessed |
S v S A
HahOhLahm, MehLehch Eh’lohHayNoo Ah’dohNai AhTah BahRooch

| And commanded us | In His commandments | Sanctified us | Who |
WE) TR WTR N
V’tzeeVahNoo B’meetzVohTahv KeeD’shahNoo Ah’sher

| The Megillah. | Commandment of | On |
1200 mgn Y
M’geeLah. MeetzVaht Ahl

The universe, | King of | Our God | Hashem | Are You | Blessed |
e DI - B A
HahOhLahm, MehLehch Eh’lohHayN(;;) Ah’dohNai AhTah  BahRooch

| Those | In the days | For our fathers | Miracles | Who did |
ann Q°72%3 13’3112&1? 2’01 mpyw

HahHehm BahYahMeem LahAh’vohTayNoo NeeSeem  ShehAhSah

This. In the time
3 17aTa
HahZeh. BahZ’mahn

Blessing for Reaching this Season

The universe, | King of | Our God | Hashem | Are You | Blessed |
Ben op e G S

HahOhLahm, MehLehch Eh’lohHayNoo Ah’dohNai AhTah  BahRooch

| This. | To time | And brought us | And sustained us, | Who has kept us alive |
.'IT'I VJTS 'IJSJ”J'I'I W21 WJ’H'WZ?

HahZeh. LahZ’mahn V’ heeGeeAhNoo \'A keeY’mahNoo ShehHehCheh’ yahNoo

© 2010 F. Ephraim Linker X
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Esther - Chapter 1

1:1
Who ruled | Ahasuerus | He is | Ahasuerus; | In the days of | And it was |
Tonn TIMEIR N7 WIMNN 73 M
HahMohLaych’ Ah’chahshVayRohsh Hoo AN’ chahshVayRohsh BeeMay VaiHee
| Provinces. And hundred  And twenty Seven To Koosh, | From HohDoo |
13T R @Ryl Yy winty) ki
M’deeNah. OohMayAh V’ehsReem ShehVah V’ahd-Koosh, MayHohDoo
1:2
| Throne | Upon | Ahasuerus | King | When sat | Those, | In the days |
NDD By AR) g B naws ety 073
KeeSay Ahl ARk’ chahshVayRohsh HahMehLehch K’shtheht HahHaym BahYahMeem
The capital. In Shushan ~ Which (was) His royal, |
"l':!’;j ﬂ_Z?W?:. WW{( ,ﬁﬂﬂ:??_b
HahBeeRah. B’shooShahn Ah’shehr MahlChooToh,
1:3
And his servants, I For all his officers I A feast IHe made I Of his rule, I Three | In the year I
i) PIU-b%  npwn nRy iobmb  wibw  nawa
VahAh’ VahDahV L’chohl- SahRahV MeeshTeh AhSah L’ mothhoh ShahLohsh BeeshNaht
| Before him. The provinces And officers of The nobles I And Media, Persia The power of I
vib  oniemn ey omedm TR 0% B
L’fahNahv. HahM’deeNoht, V’sahRay HahPahrT’meem OohMahDai, PahRahs Chayl
1:4
Splendorous | And the honor of | His kingdom, | Glorious | The riches of | While he showed |
nIxen P DN] iniobn 7> wYTNN iNRT72
TeefEhReht V’eht-Y’kahr  MahlChooToh, K’vohd Eht-OhShehr B’hahrOhToh
| Days. | And hundred | Eighty | Many, | Days | His grandeur; |
aP N 39 2727 o ;N1
Yohm. OomAht Sh’mohNeem RahBeem, YahMeem G’dooLahToh;
1:5
For all the people | The king | Made | These, | Of the days | And upon completion |
QY237 TR NPy TERD o N
L’chohl-HahAhm HahMehLehch AhSah HahAyLeh, HahYahMeem OohVeemLoht
| A feast | Down to small, | From great | The capital, | In Shushan | Found |
kabeli7fe TR~V 217307 n%an 12 DR 237
MeeshTeh V’ahd- KahTahn L’ meeGahDohl HahBeeRah B’shooShahn HahNeemTz’eem
The king.  The palace of  The garden of  In the courtyard of | Days, | Seven I
e, 1072 na3 3n2 o Ny
HahMehLehch. BeeTahn GeeNaht BahChah’tzahr YahMeem; SheevAht

1 www.HebrewPrayersLearningSeries.com



Chapter 1

1.6
And purple, | By ropes of fine linen | Held | And blue wool | Green | White hangings, |
RN yaaThan: N nbonm oEM3 nis
V’ahrGahMahn, B’ chahVLay-Vootz AhChooz OotChayLeht KahrPahs Choor
| On | And silver, Gold Couches of Marble; And pillars | Silver | On rods |
by Kaiel) 2 nivn Y MTIRY no>  PYaThy
Ahl VahChehSehf, ZahHahv  MeeToht Shaysh V ahMooDay ChehSehf Ahl-G’leeLay
| And onyx marble.  Yellow, Green, white, A pavement of |
Baylse) ah ATy noxa
V’sohChahReht. V’dahr  BahHaht-VahShaysh, ReeTz faht?
1:7
From (all other) vessels | And vessels | Gold, | In vessels | And (they would) give to drink |
oan e A e nipwm
MeeKayLeem  V’chayLeem ZahHahv, BeechLay V’hahshKoht
| The king. | By the bounty of | Much, Royal And wine | Were different; |
R rich Ty 27 Mot ™ lathyi
HahMehLehch. K’yahd Rahv, MahlChoot V’yayn ShohNeem;
1:8
The king | Had set | For so ICornpelling; IThere was none IAccording to law, | And the drinking |
o7 @ 197D ;DIN TN D72 Y
HahMehLehch YeeSahd Kee-Chayn = OhNays; Ayn ChahDaht V’hahSh’ teeYah
| Every person. | As the wish of | To fulfill | His house, Each chief of Upon I
LPORITYOR 19892 niwy? Jnna 2775y by

Eesh-VahEesh. KeerTzohn  LahAh’soht  BayToh, Kohl-Rahv Ahl

(Beginning of New Paragraph in Handwritten Scroll)

1:9
The royal I(in) House | Women, I A feast for I Made I The queen I Vashti | Also I
Mo n2 vl npwRn nwy b R oA B
HahMahIChoot, Bayt NahSheem,; MeeshTay AhS’tah HahMathah VahshTee Gahm
Ahasuerus.  Belonged to King That |
NN Ton° WK
Ah’chahshVayRohsh. LahMehLehch  Ah’shehr
1:10
He said | With wine, | The king’s heart | When was good | The seventh, | On day |
N 172 Tonn-ab 2903 LAy a2
AhMahr BahYahYeen;, Layv- HahMehLehch K’tohv HahSh’veeEe, BahYohm
And Karkas, | Zaytar | And Avagtah, Blgtah Charvonah, | Bizetah, | To Mehuman, |
03721 M RDIANT  ND32 NJ2Tm NP2 Tt

V’chahrKahs, ZayTahr VahAh’ VahgTah BeegTah ChahrVohNah BeeZ’ tah LeemHooMahn

© 2010 F. Ephraim Linker 2



HPLS Book of Esther Megillat Esther

1:10 - Continued

Ahasuerus. | King | In front of I Who served | Chamberlains The seven
DM ToEn IeTRY DPIET DOl Ny
Ah’chahshVayRohsh. HahMehLehch Eht-P’nay HahmShahR’teem HahSahReeSeem SheevAht
1:11
Royal, | With a crown | The king | Before | The queen | Vashti | To bring |
e N3 TgR1 3 nYml CAUYIR NY
Mathhoot B’chehTehr HahMehLehch, LeefNay HahMahlKah Eht-VahshTee L’hahVee
Was she. Appearance | For of good | Her beauty, | And the princes | The peoples | To show |
X7 IR nAiwTD ETIN ZEm 2Ry7  NINTTR
Hee. MahrEh Kee-TohVaht Eht-YohfYah*, V’hahSahReem HahAhMeem L’hahrOht
1:12
IThrough | That was | The king IAt the word of ITo come | Vashti | Queen IAnd she refused |
T2 WK omn 2272 N oo kYo TN
B yahd Ah’ shehr HahMehLehch BeedVahr LahVoh VahshTee HahMathah VahT mahAyn
Burned And his wrath Exceedingly, Theking  And was angry = The chamberlains; |
my3 am TR 287 m2p7 070707
BahAh’rah VahChah’mahToh M’ohd, HahMehLehch VahYeekTzohf HahSahReeSeem:;
" Within him.
A2
Voh.
(Beginning of New Paragraph in Handwritten Scroll)
1:13
For so was I The times, I Knowing of I To the wise men, | The king | And said I
1979 2Ry T Al omn aR™
Kee-Chayn HahEeTeem; YohD ay LahChah chahMeem HahMehLehch, VahYohMehr
I And judgment. I Law All who know Before The king | Each matter of I
N7 ¥PT o S "33
VahDeen. Daht Kohl-YohD’ay LeefNay HahMehLehch, D’vahr
1:14
| Marsenah, | Mehrehs,l Tarshish, | Admatah, | Shaytar, | Karshenah, | To him, | And those closel
N0 o7 w*w*m NDRATIR Y NJWﬁD 'I"?N 2'17'!1
MahrS nah MehRehs TahrSheesh AhdMahTah ShayTahr KahrSh nah AyLahV V hahKahRth
The king, The presence of Who see And Media, Persia Prmces of The seven Memuchan; |
o SER Y T 072 W nyav 1M
HahMehLehch, P’nay RohAy OohMahDa1 PahRahs SahRay SheeVAht M’mooChahn;
Of the kmgdom At the head Who reside |
N353 IR D2

BahMahlChoot. n ReeShohNah HahYthh’Veem

3 www.HebrewPrayersLearningSeries.com



Chapter 1

1:15
She did not do | That | For | Vashti, I With Queen I What should one do | As the law, I
Ny =R wKR Y ol 7y n25m2 Ny n7o
Loh AhS’tah Ah’shehr Ahl VahshTee; BahMahlKah = Mah-LahAh’soht, K’daht
The chamberlains. Through Ahasuerus | King | The word of |
2eten T2 WM 20 TRRRTIN

HahSahReeSeem. B’yahd AR’ chahshVayRohsh HahMehLehch  Eht-MahAh’mahr
(Beginning of New Paragraph in Handwritten Scroll)

1:16
Upon the king | Not | And the officers: | The king | Before | Memuchan | And said |
Torn~Py N 2 Torn cab 1oman AN
Ahl HahMehLehch Loh V’ hahSahReem HahMehLehch LeefNay M mooChahn VahYohMehr
Upon all the officers But The queen, Vashti Has wronged Alone |
DMy 3 PRI ORY oy 1727
Ahl-Kohl-HahSahReem Kee HahMahlKah; VahshTee AhV’tah L’vahDoh
Abhasuerus. | King | In all the provinces of | That are | And upon all the peoples |
RVARN g Erden) N2 WK 2Ry~
Ah’ chahshVayRohsh HahMehLehch B’chohl-M’ deeNoht Ah’shehr V’ahl-Kohl-HahAhMeem,
1:17
I Their husbands | To despise | On all the women, I The word of the queen | For it will go out I
1ey2 ninaay BWITe20y n27RnT27 N2~
BahLayHehn L’hahvZoht Ahl-Kohl-HahNahSheem, D’vahr-HahMahlKah  Kee-YayTzay
| To bring | Said | Ahasuerus | King | When they say: | In their eyes, |
are AN Tl AW AprYR
L’hahVee AhMahr Ah’chahshVayRohsh HahMehLehch  B’ohmRahm, B’ayNayHehn;
| And she did not come. | Before him, | The queen | Vashti |
JIR2™RD RETo no%RI AYITNR
V’loh-VahAh. 5 L’fahNahv, @ HahMahlKah Eht- VahshTee
1:18
Heard | Who | Persia and Media, IThe noblewomen of | Shall say it | This | And the day |
wRY IR 717078 DY 'RJ'VQNJ\ i D'I"H
ShahM 00 Ah’shehr PahRahs OohMahDal SahRoht TohMahrNah HahZeh V° hahYohm
And (there will be) much The klng; The officers of To all The queen, | The word of |
7 o My Y9 dkmn AN
OochDai HahMehLehch; SahRay L’chohl HahMahlKah, Eht-D’vahr
| And anger. | Contempt |
3R] 113

VahKahTzehf. BeeZahYohn

© 2010 F. Ephraim Linker 4



HPLS Book of Esther Megillat Esther

1:19

From before him, A royal decree  Let there issue It pleases, If to the king
12305 NP2 RX° 23t E e e =
MeeL’fahNahv,  D’vahr-MahlChoot YayTzay Tohv  Eem-Ahl-HahMehLehch

That It shall pass away, | And not

Persia and Media, In the laws of I And let it be written

'IWS ;"ﬁ:}?’_ NbW 7002 N7a 2n27
Ah’shehr YahAh’voﬁr; V’loh FahRahs-OohMahDai B’dahTay V’yeeKahTayv

And her royalty | King | Ahasuerus, | Before | Vashti | Shall not come |
iy Eeriey Erie wimwnx oAb At RiaptN®G

OohMahlIChooTah* HahMehLehch Ah’chahshVayRohsh, LeefNay VahshTee Loh-TahVoh

Than she.  Thatis better  To her colleague (another) The king Will give
Ny maen Ty 20 "
MeeMehNah. HahTohVah LeerOohTah* HahMehLehch  YeeTayn
1:20
In all his kingdom, | That he shall make, | The king | The ruling of | And shall be heard |
imomTe AwpyTwN Ten  oane you
B’chohl-MahlChooToh, Ah’shehr—Ya{hAh’seh HahMehLehch  PeetGahm V’neeshMah
| To their husbands, | Honor I Will give | And all the women I It is, I Great | For I
YT W up DWIITeR AN M1 B
L’vahLayHehn, Y’kahr YeeT’noo® V’chohl-HahNahSheem Hee; RahBah Kee
| Down to small. | From great |
TR Piam?
V’ahd-KahTahn. L’meeGahDohl
1:21
And did | And the officers, | The king | In the eyes of | The matter | And was pleasing |
vy 1=kl ) T Py 270 =1eked
VahYahAhs V’hahSahReem; HahMehLehch B’ayNay HahDahVabhr, VahYeeTahv
| Memuchan. | As the word of | The king |
127 272 Town
M’mooChahn. KeedVahr HahMehLehch
1:22
To each province | The king, | To all provinces of | Documents | And he sent |
TN TgRT AIPIRTRRTRR DMIED now
Ehl-M’deeNah =~ HahMehLehch, Ehl-Kohl-M’deeNoht S’fahReem VahYeeshLahch
To be I In its language, | And nation | And to each nation I In its writing I And province I
nivo 329w oy oy -oR) manoD il
Lee*Yoht KeelShohNoh; VahAhm V’ehl-Ahm  KeechTahVah*,  OomDeeNah
| His own people. | In the language of | And speaking | In his own house | Ruling | Each man |
Sy 7153 727 in"a3 T wNh
AhMoh. KeelShohn OomDahBayr B’vayToh, SohRayr’ Kohl-Eesh
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Chapter 2

Esther - Chapter 2

(Beginning of New Paragraph in Handwritten Scroll)

2:1
King | The wrath of | When calmed down I These, | The things | After I
Torn nen |7 1PN 09277 N
HahMehLehch  Chah’maht K’shohch ~ HahAyLeh, HahD’vahReem AhChahr
| And | What she had done, | And | Vashti | He remembered Ahasuerus, |
DR ANPYTWR NN OPYTDN 31 WIMNN
V’ayt  Ah’shehr- AhSahTah V’ayt Eht- VahshTee ZahChahr Ah’chahshVayRohsh;
| Upon her. What was decreed |
2y MWW
AhLehHah.  Ah’shehr-NeegZahr
2:2
For the king | “Let them seek out | Who served him, | The king’s youths | And they said |
BHEE e L EECAF TR
LahMehLehch Y’vahkShoo M’shahR’tahv; NahAh’ray-HahMehLeh;:h VahYohM’roo
| Appearance. | Of good | Virgins | Maidens |

AR niale pivanz2 nivys
MahrEh. TohVoht B’tooLoht N’ahRoht

2:3
IAnd let them gather I His kingdom, IIn all the provinces of I Officials | The king IAnd let appoint I
182p% Jimobn nirm=ho2 TR Erden) PD
V’yeekB’ tz00 MathhooToh B’chohl- M deeNoht P keeDeem HahMehLehch V’ yathayd
To the house of  The capital, To Shushan Appearance Of good Each young virgin |
aTER - nwRn JWWUBR AR naiy 12IN2717Y17 227NN
Ehl- Bayt HahBeeRah Ehl ShooShahn MahrEh Tthaht Eht Kohl-NahAh’rah V’tooLah
The women, Keeper of The king, Chamberlam of Haygeh To the care of Women, |
v MY Torn o0 N TRN =l
HahNahSheem; ShohMayr HahMehLehch S’rees HayGeh  Ehl- Yahd HahNahSheem
| Their cosmetics. And give |
PR 7o
TahmRooKayHehn. ~ V’nahTohn
2:4
| In place of | Shall rule | The king IIn the eyes of IWill be pleasing | That | And the maiden |
nan Jonn omn *2°y32 WwN WK 1y
TahChaht TeemLohch HahMehLehch, B’ayNay TeeTahV Ah’shehr V’ hahNahAh rah
So. And he did The king, In the eyes of | The matter And was pleasing Vashti.” |
SE L Cren B - S s WM A

Kayn. VahYahAhs HahMehLehch, B’ayNay HahDahVahr VahYeeTahv VahshTee;

© 2010 F. Ephraim Linker 6



HPLS Book of Esther Megillat Esther

(Beginning of New Paragraph in Handwritten Scroll)
At this point the reader pauses, the congregation recites the next verse, and then the reader repeats it.

2:5
ISon of | Mordechai, IAnd his name (was) | The capital, | In Shushan IThere was | A Jew IA man |
2 T’ e man w2 ™R T YN
Behn MohrD’chai, OoshMoh HahBeeRah B’ shooShahn HahYah Y’ hooDee Eesh
| Benjaminite. A man Son of Keesh, Son of Sheem-ee, Yaheer, |
UR URTIR YU TR
Y’ meeNee. Eesh Behn-Keesh, Behn-SheemEe YahEer
2:6
| Had been exiled | That | With the exile | From Jerusalem, | Had been exiled | Who |
NPl WR noan-ay feLrd ki oA TWN
Hoth tah Ah Shehr Eem-HahGthah MeeRooShahLahYeem Hothah Ah shehr
Nebuchadnezzar  Had exiled That King of Judah Yechonyah  With |
pr 3yt I Y B T M oy
N vooChathehT zahr Hehglah  Ah’shehr  MehLehch-Y hooDah;  Y’chohnYah  Eem
| Babylonia. | King of |
233 Top
BahVehl.  MehLehch
2:7
ITo her IThere was no | For | His cousin, | Esther, IShe is | Hadassah, IBringing up IAnd he was |
7 PN P TR WRN NT mRTITAR MR M
Lah* Ayn Kee Baht-DohDoh, EhsTayr Hee Eht-Hah’dahSah  OhMayn VaiHee
| Appearance, | And of good | Of beautiful form | And the maiden (was) | And mother, | Father |
R naiv RPN b Ehy aNl AN

MahrEh, V’tohVaht Y’ faht-TohAhr \'A hahNahAh rah VahAym; Ahv

IAs a daughter. ITo himself I Mordechai | Took her And her mother  Her father And upon the death of I

nFp o oot Anpd mRY AN N3
L’vaht. Loh MohrD’chai L’kahChah* V’eeMah* AhVeeHah OovMoht
2:8
Maidens IAnd when were gathered IAnd his law, | The king’s decree | When was heard IAnd it was |
m’wyz Y2pn21 ‘Iﬂ'f'l '-|'??3'R'ﬁ2'-f Malpk] (O
N ahRoht  OohV’ heeKahVaytz \'%A dahToh D’vahr- HahMehLehch B’heeShahMah  VaiHee
Esther Then was taken ~ Haygai, To the care of  The capital To Shushan | Many |
NON npbm oan 775N n°20 WWER  nian
EhsTayr VahTeeLahKahch HayGa1 Ehl Yahd HahBeeRah Ehl- ShooShahn RahBoht
The women. Keeper of  Haygai, To the care of The king,  To the house of |
v el ) 775N rieh) n*2-oR
HahNahSheem. ShohMayr HayGai Ehl-Yahd HahMehLehch, Ehl-Bayt
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Chapter 2

2:9
Before him, | Kindness | And she attained | In his eyes, | The maiden | And was pleasing |
vag’ on RGP TPY3 Y37 207
L’ fahNahV ChehSehd VahTeeSah  V’ayNahv HahNahAh’rah VahTeeTahv
Seven  And To her, To give | And her portions | Her cosmetics IAnd he hurried |
yw nxy A7 N IR TPTRATAR Yo
ShehVah V’ayt Lah* LahTeht V’eht-MahNohTehHah Eht-TahmRooKehHah VaiVahHayl
IAnd he changed her | The king; IFrorn the house of | To give to her IWho were proper | The maidens |
T gHCn rap o oApthp? PRI N
VaiShahNehHah HahMehLehch; MeeBayt LahTeht-Lah* HahR’ooYoht HahN’ahRoht
| Women. | (in the) House of | For good | And her maidens |
owan 2 20w NIy IR
HahNahSheem. Bayt L'tohv  V’eht-NahAh’rohTehHah
2:10
IHad commanded | Mordechai | For | And her kin; | Her nation | Esther | Did not tell |

m2 277 %3 ,nm'?'l?: IR ARYyTOAR ANON auE N>
TzeeVah MohrD’chai Kee V’eht- Mthathah* " Eht-AhMah* EhsTayr Loh HeeGeeDah

She should not tell. That Upon her I
TAND WK e
Loh-TahGeed. = Ah’shehr =~ AhLehHah
2:11
| The courtyard of | Before | Was walking around | Mordechai | Ancli each day |
akiy *30% TPnnm = ain ni*=25321
Chah tzahr LeefNay MeetHahLaych MohrD’ cha1 VahYohm, OovChohl-Yohm
Wlth her. And what was done Esther, The welfare of To know | The house of women, I
2 Ay poR ahwnw nyTe ;owIn~ N2
Bah*. OohMah-YayAhSeh EhsTayr, Eht-Sh’lohm LahDahAht Bayt-HahNahSheem;
2:12
To King | To come | Each mlaiden | The time of | And when reached |
Topn~oR  Ni2b 1y m7y3 SR Y3721
Ehl-HahMehLehch  LahVoh 'V’ nahAh rah NahAh rah Tohr OovHahGeeAh
The women, | As the law of To her Being At the end of Ahasuerus, |
Rp iy np oAb oy Ten WIMNN
HahNahSheem K’ daht Lah* Heh yoht MeeKaytz ~ Ah’chahshVayRohsh
| Their purifications; The days of Would be completed Thus | For | Months — | Twlelve |
R W We 12 P wW Wy o
M’rooKayHehn; Y’ ’may YeemL’oo Kayn Kee ChohDehsh, AhSahr Sh’naym
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HPLS Book of Esther Megillat Esther

2:12 - Continued

Months | And six I

With oil of

Myrrh, I Months Six
o7 alA i Yl K7ty Y
Choh’dahSheem’  V’sheeShah  HahMohr, B’ shehMehn Chol’ dahSheem2 SheeShah
I Women. And with cosmetics of With spices I
-0 IV o733
HahNahSheem. OovTahmRooKay  BahB’sahMeem
2:13
She said | Whatever - To the king. | Would come | The maiden | And with this, |
MWRA WRPD NN STonT N N2 My a0 72
TohMahr Kohl AR’ shehr Ayt Ehl HahMehLehch BahAh3 HahNahAh’rah OohVahZeh,
To the house of Women From the house of Withher, Tocome Toher Wouldbe given |
3Ty o'W ran ARy KRR Ay 3
Ahd-Bayt HahNahSheem MeeBayt EeMah*, LahVoh Lah*  YeeNahTayn
| The king. |
1281
HahMehLehch.
2:14
Women ITo the house of IWould return | She IAnd in the morning IWould come, | She | At evening |
WIT  MATON MY N7 PN N2 N 27y3
HahNahSheem Ehl-Bayt ShahVah3 Hee OthahBthehr VahAh® Hee BahEhRehv
Keeper of The king, = Chamberlain of Shaashgaz, | To the care of | The second, |
L% o o0 N TR 3
ShohMayr HahMehLehch S’ rees. ShahAhshGahz Ehl Yahd ShayNee,
Her | Except if wisheéi | To the king Agam She would not come The concubines; |
n3 vonTaR 3 oenToR iy Ri2n-X> a7y
Bah* Eem-ChahFaytz Kee Ehl-HahMehLehch, Ohd Loh-TahVoh HahPeeLahgSheem:;
" Byname.  And she would be called The king,
Y2 XP3) 287
V’shaym. V’neekR’ah*  HahMehLehch
2:15
That | Mordechai, | Uncle of | Daughter of Avichahyil | The time of Esther, | And when reached |
WR O OT™M T S AN~ n2 TPER™IN ¥o3721
Ah’shehr MohrD’chai Dohd Baht-Ah’ VeeChahYeel Tohr- EhsTayr OovHahGeeAh
| Anything, | She did request Not To the king, To come As a daughter, He had taken to himself |
27 nwpa N5 TeRoeR  Nia? nab fo-np’
DahVahr, VeekShah Loh Ehl- HahMehLehch LahVoh L’vaht LahKahch Loh
| The women.  Keeper of Chamberlam of the klng, Haygai | Said I What Except I
;owIn aTeY ToR700 3T WY WRTAN Ox D
HahNahSheem; ShohMayr S’ rees-HahMehLehch HayGai YohMahr Eht-Ah’shehr Eem Kee
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Chapter 2

2:15 - Continued

All who saw her. I In the eyes of I Favor I Attaining | Esther I And was
MR WY gn DNEI o amox T
Kohl-RohEhHah. B’ayNay  Chayn,  NohSayt  EhsTayr = VahT’hee
2:16
His royal, ITo the house | Ahasuerus, | To King | Esther | And was taken |
Jmohn bR AN g TPRIPR INONR npPM
MahlChooToh,  Ehl- Bayt Al’ chahshVayRohsh Ehl- HahMehLehch EhsTayr VahTeeLahKahch
| In the year seven Tevet, That is the month of The tenth, In the month |
yawnwa  inaw IR Py wIn:
BeeshNaht-ShehVah  TayVayt; Hoo-ChohDehsh ~ HahAh’seeRee  BahChohDehsh
" Ofhis kingship.
in1obnb
L’mahlChooToh.
2:17
| And she attained favor | Above all the women, | Esther | The king | And loved |
MREM 2WINTPOR  INORTNN Erden) 27NN
VahTeeSah-Chayn MeeKohl HahNahSheem Eht- EhsTayr HahMehLehch VahYehEh hahv
The royal crown  And he placed Above all the virgins,  Before him And kindness I
nobRIng a)rgg] ;niPanan-bon 10’ 7om

KehTehr- Mathhoot VahYahSehm MeeKohl HahB tooLoht; L’fahNahv  VahChehSehd

Vashti.  In place of And he made her queen I On her head,

sAvy D e YRR
VahshTee. TahChaht VahYahmLeeChehHah B’rohShah*,
2:18
And his servants, | For all his officers | Big | A feast | The king | And made |
720 Lidu) 7= B4 w S o 7/ Erdel) vy
VahAh’vahDah.V, L’chohl-SahRahv ~ GahDohl MeeshTeh HahMehLehch VahYahAhs
| And he gave | He made, | For the provinces | And a tax release Esther; The feast of -
oAy piemd MIM POX mAYR DN
VahYeeTayn = AhSah, LahM’deeNoht VahHah’nahChah EhsTayr; MeeshTay Ayt
| The king. | By the bounty of | Gifts |
S Fcn T2 nREn
HahMehLehch. K’yahd MahsAyt
2:19
Would sit | Then Mordechai | A second time, | Virgins | And when were gathered |
2y’ D7 ;PP nix»na Yapna
YohShayv OohMohrD’chai ShayNeet; B’tooLoht OovHeeKahVaytz
I At the king’s gate. I
Aoy

B’shahAhr-HahMehLehch.
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HPLS Book of Esther Megillat Esther

2:20

| Had commanded | Just as | And her nation, | Her kin | Was telling | Esther | Not |
me WRD ARYTIN AR N7 POR PN
TzeeVah KahAh’shehr V’eht-AhMah*, Mthathah* MahGehDeht EhsTayr Ayn

Just as when Would do, Esther | Mordechal And the word of ~ Mordechai; Upon her |
WwRD APy o T MWRHTARY DT DY

KahAh’shehr =~ OhSah, EhsTayr MohrD’chai V eht- MahAh mahr MohrD’ chal AhLehHah

With him. | Being brought up She had been |

AP 3N iy
EeToh. V’ohmNah HahY’tah
(Beginning of New Paragraph in Handwritten S;I"g/{;

IWere angry | At the king’s gate, | Was sitting | And Mordechai | Those, | In the days |
N3P qu-ﬂywa mbi7 277 Raiyiyl Q7272
KahTzahf B’shahAhr-HahMehLehch YthhayV OohMohrD cha1 HahHaym, BahYahMeem

| The door, Among those guarding The king Two chamberlains of ~ And Tehrehsh, | Beegtahn |
ey ool o Q0w wam o 1ma2
HahSahf, MeeShohM’ray HahMehLehch Sh’nay-SahReeSay VahTehRehsh BeegTahn

| Ahasuerus. | On King | A hand | To lay | And they sought |
i 2R3 m mow? wpan
Ah’chahshVayRohsh. = BahMehLehch Yahd  LeeshLohAhch VaiVahkShoo
2:22

The queen, | (to) Esther | And he informed | To Mordechai, | The matter | And became known |
;D5m INORY AN SOTI? ay YT
HahMathah L’ ehsTayr VahYahGayd L’mohrD’chai, HahDahVahr = VahYeeVahDah

| The matter And was examined ~ Mordechai. IIn the name of | To the king | Esther I And told I
n277 wUpan  oOTM ow'a o7 IPOR RN
HahDahVahr  VaiVooKahsh MohrD’chai. shaym LahMehLehch EhsTayr VahTohMehr
2:23

I In the book of I And it was written I On a tree; I The two of them I And were hanged I And was found out, I
n202 20N YYToY gl it 37
B’sayFehr VahYeeKahTayv Ahl-Aytz;  Sh’nayHehm VahYeeTahLoo VahYeeMahTzay,

| The king. | Before | Chroniclles |
Agp1 390 RO Y

HahMehLehch.  LeefNay @ HahYahMeem = DeevRay
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Chapter 3

Esther - Chapter 3

(Beginning of New Paragraph in Handwritten Scroll)

3:1
Ahasuerus | King I Made great I These, I The things I After I
AR TRl PTH nnND o770 M
Ah’chahshVayRohsh HahMehLehch  GeeDahl HahAyLeh, HahD’vahReem AhChahr
| And he set | And exalted him; | The Aggagite, I Son of Hammedathah, I Haman, I
opn TR 87 XTI TR0TIN
VahYahSehm Va1NahS’ayH00 HahAl’ gahGee, Behn-HahM’dahTah Eht-HahMahn
With him.  That (were) All the princes | Above | His seat |
PR N o=y Sym  INDDTON
EeToh.  Ah’shehr Kohl-HahSahReem MayAhl Eht-KeesOh,
3:2
| Were bowing | The king | At the gate of | The king | And all servants of |
2yD o ywITWR 20 72y~
KohR’eem HahMehLehch Ah’shehr-B shahAhr HahMehLehch V’chohl-AhvDay
The king; Commanded for him For so To Haman, | And prostrating themselves |
ke Pmg 1973 Jans = ixFal 7l
HahMehLehch, TzeeVah-Loh Kee- Chayn L hahMahn, OohMeeshTahChah veem
Would he prostrate himself. Nor Would bow, Not But Mordechai |
aMpY? N2y KD CER
YeeshTahChah’veh. V’loh  YeechRah Loh OohMohrD’chai
3:3
The king | At the gate of | The king | The servants of | And they said |
T2 WY T2 Ty e
HahMehLehch  Ah’shehr-B’shahAhr  HahMehLehch AhvDay VahYohM’roo
| The commandment of | - Transgressing | Are you | Why | To Mordechai: |
niEn NN iy PN YT 9275
MeetzVaht Ayt OhVayr AhTah  MahDooAh  L’mohrD’chai;
| The king? |
SR
HahMehLehch.
3:4
Did he listen | And not | Each dély, | To him | As they said | And it was |
yRy N2 =Ll - LA DR R
ShahMah V’loh  VahYohm, Yohm  AyLahv K’ohmRahm’ VaiHee
| The words of I If would stand | To see I To Haman, I And they told it I To them,; I
27 TIRYT PRI b ™I RN

DeevRay Hah’yahAhmDoo LeerOht L’hahMahn VahYahGeeDoo Ah’layHehm;
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HPLS Book of Esther Megillat Esther

3:4 - Continued

A Jew. I That he (is) I Them I For he had told I Mordechai,
ST RITIWR aTe T 22T
Y’hooDee. Ah’shehr-Hoo LahHehm Kee-HeeGeed MohrD’chai,
3:5
And prostrating himself | Bowing | Mordechai | That he is not | Haman | And saw |
A yB  dITM TR w3 KM
OohMeeshTahChah’veh KohRayAh MohrD’chai Kee-Ayn HahMahn, VahYahr
| With wrath. | Haman | And was filled I To him, I
A el N2 )
ChayMah. HahMahn VahYeeMahLay Loh;
3:6
Alone, | Upon Mordechai | A hand | To lay | In his eyes | And it was lowly |
127 R R v T2 T
L’vahDoh, B’mohrD’chai Yahd LeeshLohAhch B’ayNahv VahYeeVehz
Haman | And sought | Mordechai; | The nation of | Him | For they had told |
7 vpan  pTm oy oy T2
HahMahn  VaiVahKaysh =~ MohrD’chai; Eht-Ahm Loh  Kee-HeeGeeDoo
| In all the kingdom of I That are I All the Jews | To destroy I
nobnbo2 WK QYT PO NN TRYS
B’chohl-MahlChoot Ah’shehr Eht-Kohl-HahY ’hooDeem L hahshMeed
I Mordechai. | The nation of | Ahasuerus, I
37T oy wIenN
MohrD’chai. Ahm Ah’chahshVayRohsh,
3:7
In the year I Nisan, I That is the month of I The first, I In the month I
nw: 9 vt TNy w2
BeeshNaht NeeSahn, Hoo-ChohDehsh HahReeShohn BahChohDehsh
| That is, I A ‘Poor,’ I He cast I Ahasuerus, | Of King | Twellve I
Sh e PEn WAMYN Tre My opv
Hoo Poor HeePeel Ah’chahshVayRohsh; LahMehLehch EhsRay Sh’taym
| And from month | To day, | From day | Haman, | Before | The lot, |
v aib o A 59930
OohMayChohDehsh L’yohm MeeYohm HahMahn, LeefNay HahGohRahl
| Adar. I That is the month of | Twelve, I To month I
IR YIN-RIM Ay-ooaw IR’

Ah’dahr.. Hoo-ChohDehsh  Sh’naym-AhSahr, L’chohDehsh
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Chapter 3

(Beginning of New Paragraph in Handwritten Scroll)

3:8
One nation | There is | Ahasuerus: | To King | Haman | And said |
mRTay ‘IJW’ W'"I'I'IW'HN 1'??3'? a0 ﬁ?JN'”
Ahm-EhChahd YehshNoh Ah’chahshVayRohsh LahMehLehch HahMahn VahYohMehr
| Your kingdom, Provmces of In all The nations Among And separated Scattered |
'[ﬂﬂD'??J .h'IJ"I?J '?'33 QY 172 -mam an
MathhooTehChah M’ deeNoht B’ chohl HahAhMeem Bayn OomFohRahd M’ fooZahr
They do not The king And the laws of From all nations, Are different And their laws |
oI Topn NTTON oy->3m nizw amnT
AyNahm HahMehLehch V’eht-DahTay MeeKohl Ahm  ShohNoht V’dahTayHehm
| To leave them. There is no gam And for the king | Keep, |
apay WIS TR By
L’hahNeeChahm. Ayn-ShohVeh V’lahMehLehch OhSeem,
3:9
And ten | To annihilate them, | Let it be written | It pleases, | If to the king |
Ny ;D72NR? any i ToRn~oyoN
VahAh sehReht L ahB’dahm; YeeKahTayV Tohv, Eem-Ahl-HahMehLehch
Those managing On the hands of I will weigh out Silver talents I Thousands I
Wy by PPN alolomi ok Aol
OhSay Ahl-Y’day EhshKohl KeeKahr-KehSehf Ah’ lahFeem
| The king. To treasuries of To bring The (king’s) work, I
AWT WK N PRNZT
HahMehLehch. Ehl-GeenZay L’hahVee  HahM’lahChah,
3:10
And he gave it | His hand, | From on | His ring | The king | And removed |
map T byn inyapTow Ech Rl

VahYeeT nah* YahDoh; MayAhl Eht-TahBahToh HahMehLehch VahYahSahr

The Jews. Hater of The Aggagite, | Son of Hammedathah, | To Haman,

TTn M "IN ROTIIR TR
HahY” hooDeem TzohRayr HahAh’gahGee, Behn-HahM’dahTah [L’hahMahn
3:11
To you, | Is given | The silver | To Haman, | The king | And said |
EEA 1 2 TR TeR0 TR
Lahch; NahToon HahKehSehf L’ hahMahn HahMehLehch VahYohMehr
| In your eyes. Asis pleasing With it To do | And the nation |
Y2 2wy 2 nivy’ aym

B’ayNehChabh. KahTohv Boh LahAh’soht  V’hahAhm,
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3:12

The first, | In the month | The king | The scribes of | And they were called |
1R wIn2 Torn 100 WP
HahReeShohn BahChohDehsh HahMehLehch SohF’ray VahYeeKahR’00?

As all that commanded  And it was written Thereof Day | In thle thirteenth |
MY~ any 2 od Ty nYibwa
K’chohl-Ah’shehr-TzeeVah VahYeeKahTayv Boh, Yohm AhSahr BeeshLohShah

| That | And to the governors | The king’s satraps, | To | Haman |
N ninea~o>R ToRNTNIRNTUAR PN Tan
Ah’shehr  V’ehl-HahPahChoht Ah’chahshDarP nay- HahMehLehch Ehl  HahMahn

| Each province | Each natlion, And to the princes of (are) Over each province, |
137 ayl oy O\ /ey T rTThY
M’deeNah  VahAhm, Ahm V ehl-SahRay OomDeeNah Ahl-M’deeNah

| In the name of | In its language; And nation And each natlon In its writing | And province |
ow3a 1753 oy oy’ mano3 37T
B’ shaym KeelShohNoh VahAhm V’ahm KeechTahVah* OomDeeNah

With ring of And sealed | Written, | Ahasuerus King |
nyaw: opny 3pD) LA Town
B’tahBahAht  V’nehchTahm  NeechTahv, Ah’chahshVayRohsh = HahMehLehch

I The king. I
28
HahMehLehch.
3:13

To all provinces of | The couriers | Through | Documents | And that be sent |
nian=53-5R 2% 72 0799 ni>wn
Ehl-Kol-M’deeNoht =~ HahRahTzeem B’yahd  S’fahReem  V’neeshLohAhch

All the Jews, | And to annihilate | To kill | To destroy, | The king, |
SPALOREERN TN e TRUD? Ao
Eht-Kohl-HahY ’hooDeem OolAhBayd LahHah’rohg L’hahshMeed HahMehLehch,

I One, I In a day I And women, | Infants I And up to old, | From young I
TN o2 HCEIR 1?17 yan
EhChahd, @ B’yohm  V’nahSheem Tahf  V’ahd-ZahKayn =~ MeeNahAhr

| That is the month of | Twelve, | To month | In the tlhirteenth day |
UINTRI Wy vy Ty myibwa
Hoo-ChohDehsh  Sh’naym-AhSahr L’chohDehsh ~ AhSahr BeeshLohShah

| To loot. | And their possessions | Adar, |
1125 oo IR
LahVohz. OoshLahLahm Ah’dahr;
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Chapter 3

3:14

And province, | In each province | As a law | Was to be given | The writing | The copy of |
APTN APmTex N7 TaT? apan 13wne
OomDeeNah, B’chohl-M’deeNah Daht L’heeNahTayn HahK’tahv PahtShehGehn

| This. | For the day | Prepared | To be | For all nations, | Open |
i) =) i oIny  ninb o) by ey 23
HahZeh. LahYohm Ah’teeDeerﬁ Lee*Yoht L’chohl-HahAhMeem:; GahLooih?
3:16

And the law | The king, | By order of | Being hurried | Went out | The couriers |
nIm TRT . M7R TENT WY X7
V’hahDaht HahMehLehch, BeedVahr D’chooFeem  YahTz’oo HahRahTzeem

| Sat down | And Haman | And the king | The capital, | In Shushan | Was given |
A (-'x) TRM NPT w2
YahSh'voo V’hahMahn V’hahMehlLehch HahBeeRah; B’shooShahn NeeT’nah

| Was confused. | Shushan | But the city | To drink, |
12123 TN sym nipwbh

NahVohChah*  ShooShahn V’hahEer  LeeshToht,
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Esther - Chapter 4

(Beginning of New Paragraph in Handwritten Scroll)

4:1
Mordechai I And tore | Was done, | All that I Knew I And Mordechai I
OTW YWY Yl WNTYR T 27
MohrD chaz VahYeekRah NahAh’sai.t,I Eht-Kohl-Ah’shehr YahDah OohMohrD chai
In midst of And he went out And ashes, | Sackcloth | And wore | His garments, |
7in2 N2 D) ot w25 PTI2TNR
B’tohch VahYayTzay VahAyFehr; Sahk VahYeeZBahsh Eht- B gahDahv
I And bitter. I Great Acry Andhecriedout The city, I
Sp~U N A S ) PYM YT
OohMahRah.  G’dohLah  Z’ahKah VahYeezAhk  HahFEer,
4:2
Come | One could not | Because | The king’s gate, | In front of | Until | And he came |
Ri2? TR Rty il W Ri27)
LahVoh Ayn Kee ShahAhr-HahMehLehch; LeefNay Ahd VahYahVoh
| Sackcloth. | In garment of | The king | Through the gate of |
A A o YYoN
Sahk. BeelVoosh  HahMehLehch Ehl-ShahAhr
4:3
The king’s order | That | The place | And province, | And in each province |
PRI WK nipn il n3"TR5021
D’ Vahr HahMehLehch Ah’shehr M kohm OomDeeDah OovChohl-M’deeNah
And crying And fasting For the Jews, Great Mourning Reached, | And his law |
"2 iz D BiT DA oan inm
OovChee V'tzohm  LahY’hooDeem GahDohl — AyVehl MahGeeAh, V’dahToh
| For many. | Were laid out | And ashes | Sackcloth | And lamentation: |
2277 'EY 2] Py 720
LahRahBeem. YooTzah  VahAyFehr Sahk  OohMeesPayd;
4:4
| To her, | And they told | And her chamberlains | Esther | The maidens of | And they came |
kbl 1IN 70701 NON ninys mIN2M
Lah*, VahYahGeeDoo \'%A sahReeSehHah EhsTayr NahAh’roht VahTahVohNah?
I To dress | Garments I And she sent  Greatly; The queen I And was disturbed I
wabn? 0°732 nowm IR Akl Snbnnm
L hahlBeesh B gahDeem VahTeeshLahch M’ ohd HahMathah VahTeetChathhahl
Did he accept.  But not From on him, His sackcloth  And to remove Mordechai |
23 N2 sl Y TOp 27TIRTON
KeeBayl. V’loh  MayAhLahv, SahKoh OolHahSeer  Eht-MohrD’chai,
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Chapter 4

45
That | The king | From the chamberlains of | To Hatach, | Esther | And called |
WK Eren gelipicle El ey Folel RIPM
Ah’shehr HahMehLehch MeeSahReeSay LahHah tahch EhsTayr VahTeekRah
| To know | Regarding Mordechai, And she commanded him Before her, He had appointed |
nyT? PRTIRTY MM 137 TR
LahDahAht Ahl-MohrD’chai; VahT’tzahVayH(I)O L’fahNehHah, HehEh’mé.ed

And about what this is. | What this is, I
MRy TR
V’ahl-Mah-Zeh. Mah-Zeh,

4:6

That is | The city, I To the main street of | To Mordechai, I Hatach | And went out I
wR o TYn WTOR TR M N3
Ah’shehr  HahEper, Ehl-R’chohv  Ehl-MohrD’chai; Hah’tahch  VahYayTzay

The king’s gate. In front of
ROTWY 3p?
ShahAhr-HahMehLehch. LeefNay

4:7
And | Befell him, | All that | — Mordechai | And told him |
DR TP RS> NN 237 2137
V ayt KahRahHoo Kohl Ah’shehr Ayt MohrD’chai,  VahYahGehd-Loh
To weigh out Haman Had said That | The silver, | The account of |
*ipY? D MR WK 027 nyoe
LeeshKohl = HahMahn  AhMahr  Ah’shehr = HahKehSehf, PahRahShaht
| To annihilate them. | Regarding the Jews, | The king | For the treasuries of |
B72K? BTmE 287 T30y
L’ahB’dahm.  BahY’hooDeem,® HahMehLehch Ahl-GeenZay
4:8
In Shushan | Which had been given | The written law | And the copy of |
TN 1PITWN n7372n3 1WNETIN)
B’shooShahn  Ah’ shehr-NeeTahn K’ tahV-HahDaht V eht-PahtShehGehn
And to tell | Esther To show | To him, He gave To destroy them |
TH IMONTAR niNYy B RNy
OolHahGeed  Eht-EhsTayr L’ hahrOht Loh, NahTahn L’hahshMeeDahm
To plead before him, | To the king, To come Upon her | And to command | To her, |
Yo=1anni? TRITOR RED TRy nwge e
L’heetChahNehn-Loh Ehl-HahMehLehch LahVoh AhLehHah, OolTzahVoht Lah*;
| For her nation. | From him | And to request |
ARy~ R F WP

Ahl-AhMah*. MeeL’fahNahv, OolVahKaysh
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4:9

Mordechai. | The words of — Esther | And told | Hatach, I And came I
227 27 DX NON® 7N ) Ri2”
MohrD’chai. DeeVRay Ayt L’ ehsTayr VahYahGayd Hah’tahch; VahYahVoh
4:10

To Mordechai. | And she commanded him I To Hatach, | Esther I And said I
2T mEm ANT2 MO RN
Ehl-MohrD’chai. VahT’tzahVayHoo LahHah’tahch, EhsTayr VahTohMehr
4:11

Know | The king | The provinces of | And people of | The king | All servants of |
oy Ere nizvm oy E - )
YohD’eem HahMehLehch M’deeNoht V ahm HahMehLehch Kohl-AhvDay

I To the king I Who will come And woman Any man | That I
TeRnoN N nwN) whNTeD W
Ehl-HahMehLehch ~ Ah’shehr-YahVoh V’eeShah  Kohl-Eesh ~ Ah’shehr

One | Is not called, | Who | The inner | To the courtyard |
Falahs RIPI~RD WK o ann ki e

AhChaht  Loh-YeeKahRay  Ah’shehr = HahP’ neePeet Ehl- HehChahTzayr

The king Will extend to him From the one that  Except To put him to death, Is his law

Tepn Prwwd WD 727 e ing
HahMehLehch YohSheet-Loh MayAh’shehr L’vahd L’hahMeet, DahToh
| Have I been called | Not | Whereas | | Then may he live; | Golden, | The scepter |
TRIP3 XD I il M7 LAWIN
NeekRayTee Loh VahAh’nee V’chahYah; HahZahHahv Eht-ShahrVeet
| Days. | Thirty | Now | To the king | To come |

aP vy M omnToR Ni2b

Yohm. Sh’lohSheem Zeh Ehl-HahMehLehch, LahVoh

4:12
Esther. | The words of I To Mordechai | And they told |

SNON 27 DN ’D'H?JI? 1727

EhsTayr. DeevRay Ayt L’ mohrD chal VahYahGeeDoo

4:13
To yourself | Don’t suppose | To Esther: | To reply | Mordechai | And said |
YRR WINTON IMORTON WIP DT MR
V’nahfShaych, Ahl-T’dahMee Ehl-EhsTayr; L’hahSheev MohrD’chai VahYohMehr
| From among all the Jews. | In the king’s house | To be escaped |

277770 PRITN%2 S ety

MeeKohl-HahY hooDeem. Bayt-HahMehLehch L’heeMahLayt
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Chapter 4

4:14
Relief | This, | At the time | You will keep silent | If keep silent | Because |
ny o Nm ny3 WD vamnTeR %2
RehVahch HahZoht, BahAyt TahChah’reeShee® Eem-HahChah’raysh Kee
| But you | Another, | From place | For the Jews | Will arise | And salvation |
ARY M Diprana o7 Ty ey
V’aht AhChayr, MeeMahKohm LahY’ hooDeem YahAh’mohd ~ V’hahTzahLah
| Like this | Whether for the time | Knows, | And who | Will perish; | And your father’s house |
NNID ny>-oN yTv ™ 17IND TAN"D
KahZoht Eem-L’ayt YohDayAh, OohMee TohVayDoo; OohVayt-AhVeech
| To royalty? | You have reached |
Bai=FlrF, Dy
LahMahlChoot. HeeGahAht®
4:15
To Mordechai: | To reply | Esther | And said |
PITWTOR WP POR MRA
Ehl-MohrD’chai. L’hahSheev EhsTayr, VahTohMehr
4:16
And fast | In Shushan, | Found | All the Jews | Gather | Go |
1727137 w2 Q°NRX7237 n’ffﬂﬂfﬂ"??'ﬂg{ Dﬁl? '|7?
V’tzooMoo B’shooShahn HahNeemTz’eem Eht-Kohl-HahY’hooDeem K’nohs Laych
| And day, I Night I Days I Three I And do not drink | And do not eat | For me, I

R A o npbw AwAToR)  TONRTONY oy
VahYohm, LailLah YahMeem Sh’lohSheht V’ahl-TeeshToo V’ahl-TohCh’loo AhLai

I will come And so Likewise, Will fast | And my maidens Also 1
RiaN 7921 19 TN o by >IN0
AhVoh  OovChayn Kayn;  AhTzoom V’nahAh’rohTai  Gahm-Ah’nee

| I have perished, | And as | Not according to the law, | Which is | To the king |
AT W) NI°N° WK EHEARED
AhVahdTee V'chahAh’shehr Loh-ChahDaht, Ah’shehr Ehl-HahMehLehch

| I perish. |
PPT3N
AhVahdTee.
4:17

Esther. IUpon him | That had commanded | As all | And he did I Mordechai, I And passed I
aPOR  vey  ADmTWN D2 wyn oaTm T2y

EhsTayr. AhLahv Ah’shehr-TzeeV’tah K’chohl VahYahAhs MohrD’chai; VahYahAh’vohr
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Esther - Chapter 5

5:1
And she stood IRoyal (garb), I Esther | And donned | The third, I On day IAnd it was I
TRym  nobn PN wabm Rl oi*a xid
VahTahAh’ mohd Mathhoot EhsTayr VahTeelBahsh HahSh leeShee BahYohm VaiHee
| The king; The house of Opposite  The inner one, The king’s house, In courtyard of |
ke n"a no1  nenamn Torn-no2 grigk!
HahMehLehch; Bayt NohChahch HahP’ neeMeet Bayt HahMehLehch BahChah’ tzahr
| Royal, In the house His royal On throne  Was sitting And the king |
Babrl oy a2 indbn  RITHY e Elrdeln)
HahMahIChoot, B’vayt MathhooToh Ahl -KeeSay YthhayV \'%A hahMehLehch
The house.  Entrance of Opposite |
.n7an nns o3
HahBahYeet. PehTahch  NohChahch
5:2
Standing | The queen | Esther | The king | When saw | And it was |
Ny Rl MONTIN Tn PR M
OhMehDeht HahMahlKah  Eht-EhsTayr HahMehLehch CheerOht VaiHee
| To Esther | The king | And extended | In his eyes; Favor She attained In the courtyard, |
NORY Ere PVYIM TIYR I IRD 802
L’ ehsTayr HahMehLehch VahYthheht B’ ayNahV Chayn NahS’ah BehChahTzayr,
And she touched  Esther And drew close In his hand, That was Golden I The scepter I
yapm ApoON 27pM 1'!’2 N 2707 LRIWTIN

VahTeeGah EhsTayr VahTeekRahv B’yahDoh Ah’shehr HahZahHahV Eht- ShahrVeet

The scepter. The tip of
LR wNT2
HahShahrVeet. B’rohsh

5:3

The queen, | Esther | What ails you, | The king: | To her | And said |
msbEm poR Ten mp TN
HahMahlKah; EhsTayr Mah-Lahch  HahMehLehch, Lah* VahYohMehr

| To you. | And it shall be given | The kingdom, | Up to half | And what is your request, |
T wman bl w0y NP3
Lahch. V’yeeNahTayn HahMahlChoot, Ahd-Chah’tzee OohMah-BahKahShahTaych
5:4

The king | Let come | It pleases, | If to the king | Esther: | And said |
TR N ;230 TRI7oyTOR  INON RN
HahMehLehch YahVoh Tohv; Eem Ahl- HahMehLehch EhsTayr VahTohMehr

I For him. I That I have made To the feast Today | And Haman I
3 TRYTWR npwRaTOX Ao 1)

Loh. Ah’shehr-AhSeeTee Ehl-HahMeeshTeh  HahYohm, V’hahMahn
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Chapter 5

5:5

Esther. IThe word of | To do | Haman | Hurry | The king: | And said |
POR M27TNAR NivyS 1EnThN iy omn 1aR™
EhsTayr Eht D’Vahr LahAh’soht Eht-HahMahn MahHah roo HahMehLehch VahYohMehr

Esther. That had made To the feast ~ And Haman The king And came |
APRR  ANDYTIWR npwRnTeN  qan) Tepn N
EhsTayr. Ah’shehr-AhS’tah Ehl-HahMeeshTeh V’hahMahn, HahMehLehch VahYahVoh
5:6

What is your plea | Wine: IAt the feast of | To Esther | The king | And said |
EFalrd \{ iyl 0 TDYR2 InoR? Ere R™
Mah Sh’ ayLahTaych HahYahYeen B’ meeshTay L’ ehsTayr HahMehLehch VahYohMehr

The kingdom, Up to half And what is your request, To you, And it shall be given I
dp1 ¥nTy A 103
HahMahlChoot, Ahd-Chah’tzee OohMah-BahKahShahTaych Lahch; V’yeeNahTayn

| And it shall be done. |
wyn
V’tayAhs.

5:7

And my request — | My plea | And said: | Esther | And responded |
NP "NoRY ;MNP NON wm
OohVahKahShahTee. = Sh’aylLahTee @ VahTohMahr, EhsTayr =~ VahTahAhn
5:8

And if to the king | The king | In the eyes of | Favor | If I have found |
TR0y TON) TRD O CPYR M DRI
V’eem-Ahl-HahMehLehch HahMehLehch B’ayNay Chayn Eem-MahTzahTee

| Let come | My request, | And to do | My plea | To grant | It pleases |
Ri2? PNYPRTNR nivy?r  ChPRYTAR nn? i
YahVoh Eht-BahKahShahTee; V’lahAh’soht Eht-Sh’ayLahTee LahTayt Tohv,

| For them, | I will make | That | To the feast | And Haman | The king |
ane  abyR N RWRITER 1 el

LahHehm, EhER’ eh Ah’shehr Ehl HahMeeshTeh V hahMahn HahMehLehch

The king.  As the matter of I will do | And tomorrow

o u? Ay e
HahMehLehch. KeedVahr EhEh’seh  OohMahChahr
5:9
| Heart, | And of good | Glad | That | On the day | Haman | And went out |
;21? 21@] U?JITZ? N7 =} o] [l N3
Layv; V’tohv SahMayAhch HahHoo, BahYohm HahMahn VahYayTzay
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5:9 - Continued

IAnd he did not rise | The king IAt the gate of I Mordechai | Haman IAnd when saw
ap~N"?) Erden) WwYa o TR ™ nINT
V’loh- Kahm HahMehLehch B’ shahAhr Eht- MohrD chal HahMahn V’cheerOht

Wrath.  Upon Mordechai Haman And was filled Because of him, And did not move

R RTWTY T N2 A YI™R?)
ChayMah. Ahl-MohrD’chai HahMahn VahYeeMahLay MeeMehNoo, V’loh-Zah
5:10
I And brought I And he sent | To his house, | And he came | Haman, IAnd restrained himself I
N2 mowm  ;innaToN 1= B (<1 pERN
VahYahVay VahYeeshLahch Ehl-BayToh; VahYahVoh HahMahn, VahYeetAhPahk
| His wife. | And Zehrehsh | His allies |
.ﬁmp}: WArTHONY ,1’;{!}('31;_’_{
EeshToh. V’eht-ZehRehsh Eht-OhHah’vahv,
5:11
IAnd of IHis children, IAnd of many | His wealth | Of glorious | Haman | To them | And related |
Y ;1733 231 1"“27';7 'H:.D'ﬂN =3 mb 1207
V ayt BahNahv; Vv’ rohv OhshRoh Eht- K’Vohd HahMahn LahHehm VeuSahPayr
He had exalted him | That And The king Had made him great All that |
Wps o wx N 287 P12 WRR2
NeeS’oh, Ah’shehr V’ayt HahMehLehch GeeD’loh Kohl-Ah’shehr
| The king. | And servants of | Over the princes |
g T Ewnoy
HahMehLehch. V’ahvDay  Ahl-HahSahReem
5:12
With the king | The queen | Esther IShe did not bring IEven | Haman: | And said |
ROy TOPMI OMOR INITNRD AR en TR
Eem HahMehLehch HahMathah EhsTayr Loh HayVeeAh Ahf HahMahn VahYohMehr
I And also tomorrow Except for me; That she made, To the feast |
"IN st v =Py B o) e ANy AT oN

Ah’nee V’gahm-I’ mahChahr Eem-OhTee; Kee Ah’shehr-AhSahTah, Ehl-HahMeeshTeh

With the king. | Am called to her |

Aennoy M2 RIP
Eem-HahMehLehch. KahRoo?-Lah*
5:13
See | | | That | At whatever time I To me, | Worthwhile | Is not I And all this I
XY IR N ny=boa % Y EERL S )
RohEh Ah’nee Ah’shehr B’chohl-Ayt  Lee; Shtheh AyNehNoo V’chohl-Zeh
| The king. | At the gate of | Sitting The Jew Mordechai I
g Y2 Al STmD 27RO

HahMehLehch. B’shahAhr  YohShayv ~ HahY’hooDee, @ Eht-MohrD’chai

23 www.HebrewPrayersLearningSeries.com



Chapter 5

5:14

ILet them make a gallows | And all his allies: | His wife | Zehrehsh | To him | And said |
TyTY? rIRTED e v P TRRP
YahAh’soo-Ay.tz V’chohl-OhHah’vahv, EeshToh ZehRehsh  Loh VahTohMehr

To the king | Say | And in the morning | Cubits, | Fifty | High |
TR N e oW 723
LahMehLehch Eh’mohr OohVahBohKehr AhMah, Chah’meeSheem GahVohAh*

| With the king | And come | On it, | Mordechai | So that they should hang |
TRITEY N:™ PPy DTION Tor)
Eem-HahMehLehch ~ OohVoh  AhLahv, Eht-MohrD’chai V’yeetLoo

Haman, | Before | The matter | And was pleasing | Cheerfully. | To the feast |
aen oanb 1277 20 Y IYRIToR

HahMahn, LeefNay HahDahVahr VahYeeTahv SahMayAhch; Ehl-HahMeeshTeh

The gallows. And he made

Ya7 vy
HahAytz.  VahYahAhs
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Esther - Chapter 6

(Beginning of New Paragraph in Handwritten Scroll)
The reader raises his voice here, as this begins the main account of the miracle of Purim.

6:1
To bring | And he said | The king; | Sleep of | Was disturbed | That, | On the night |
N*2i77 TN e N n773 NI R
L hahVee VahYohMehr HahMehLehch Sh’naht NahD’dah HahHoo, BahLailah
Read And they were The chronlcles | Remembrances, | The book of I
o3 ni pn eT NI BRI
NeekRahEem VahYee*Yoo HahYahMeem, DeevRay HahZeechRohNoht Eht-SayFehr
| The king. | Before |
aepn b
HahMehLehch. LeefNay
6:2
| Regarding Beegtahn | Mordechai | Had told | That | Written | And it was found |
NJDJZ"?H 277 EFYy ] N 21N N3
Ahl- BeegTahNah MohrD’ cha1 HeeGeed Ah’shehr ChahToov VahYeeMahTzay
The door, Among those guarding The king, Chamberlains of Thetwo And Tehrehsh, I
Haloly) ’W?JW?J '|7??3'l 0°70 1) wanm
HahSahf; MeeShohM ray HahMehLehch SahReeSay Sh nay VahTehRehsh
| Ahasuerus. On King A hand | To lay Had sought Who |
VIO TR T mewe  wpa WK
Ah’chahshVayRohsh. BahMehLehch Yahd, LeeshLohAhch BeekShoo Ah’shehr
6:3
To Mordechai | And greatness | Honor | What was done | The king: | And said |
27Mm° AT R Yy rieh) AN
L’mohrD’chai OogDooLah Y’ kahr Mah—NahAh sah HahMehLehch VahYohMehr
There was not done  Who served him: The king The youths of  And they said For this? |
MYyINo PRIVR P20 L TVRRR oY

Loh-NahAh’sah M’shahR’tahv, HahMehLehch NahAh’ray VahYohM’roo Ahl-Zeh;

Anything.  With him

27 Yy
DahVahr. EeMoh
6:4

Had come | And Haman | Is in the courtyard? | Who | The king: | And said |
N2 7 gma o Porn NN
Bah V’ hahMahn VehChahTzayr; Mee HahMehLehch, VahYohMehr

To the king, To speak The outer one, | The king’s house, I To the courtyard of I
TeR?  TN? naiens T2RITI3 302

LahMehLehch LayMohr HahCheeTzohNah, Bayt-HahMehLehch LahChah’tzahr
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Chapter 6

6:4 - Continued

For him. I That he had prepared | On the gallows | Mordechai To hang
32 PRITWR YYITY CRTMTPR nien?
Loh.  Ah’shehr-HayCheen = Ahl-HahAytz ~ Eht-MohrD’chai  LeetLoht
6:5
| Is standing | Haman | Behold | To him: | The king | The youths of | And said |
Ty w3 Mmoo PYN o Y3 TN
OhMayd HahMahn HeeNay AyLahv, HahMehLehch NahAh’rély VahYohM’roo
| Let him enter. | The king: | And said | In the courtyard. |
Ri2? rieh) AN K ik
YahVoh. HahMehLehch, VahYohMehr BehChahTzayr;
6:6
| What should one do | The king: | To him | And said | Haman, | And entered |
ity - B TaKR" T Xia”
Mabh- LahAh soht HahMehLehch, Loh VahYohMehr HahMahn VahYahVoh
Haman And said His honor? | Desires | The king Whom Wlth the man |
=3 '1?3&’1 ,ﬁ?’: van '|'??J'l N YONR2
HahMahn VahYohMehr BeeKahRoh ChahFaytz HahMehLehch Ah shehr BahEesh
I Than myself? More Honor To do The king Would desire To whom In his heart: I
sgn MY P nivy? TRI YERm omp iaba
MeeMehNee. YohTayr Y’kahr LahAh’soht HahMehLehch YahchPohtz —L’mee B’leeBoh,
6:7
Desires | The king | Whom IA man | To the king: | Haman | And said |
ren TeR1 W UhN TRTOR WD T
ChahFaytz HahMehLehch Ah’shehr Eesh Ehl-HahMehLehch; HahMahn VahYohMehr
| His honor — |
Jpo2
BeeKahRoh.
6:8
IAnd a horse | The king, | Wears it | That | Royal | Garment ILet them bring |
D107 on i2-wab  wR ndbn wiab W72’
V’soos HahMehLehch LahVahsh Boh Ah’shehr Mathhoot L’Voosh YahVeeOoh
Crown Is placed And that The king, Upon 1t Rides That |
N2 103 R Apn T 227 W
KehTehr NeeTahn VahAh’shehr HahMehLehch, AhLahv RahChahV Ah’shehr
On his head. Royal |
SwRT2 n1oon
B’rohShoh.  MahIChoot
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6:9
The king | Of the officers of | In charge of one | And the horse | The garment | And to place |
el M UORTTTRY oM Wb 1300
HahMehLehch MeeSahRay Ahl- Yahd Eesh V hahSoos HahL’voosh V’nahTohn
| Desires | The king Whom The man And they shall dress The nobles, |
Yen ToRn WK WARITON Nasm fapetolyloly

ChahFaytz HahMehLehch Ah shehr Eht- HahEesh

V’heelBeeShoo HahPahrT meem,

The city, In the street of On the horse And they shall let him ride His honor,
yn 2172 oI5y 2737 P2
HahEer, BeerChohv Ahl-HahSoos V heerKeeVooHoo BeeKahRoh;

| Whom | For the man | Should be done | “Thus Before him:  And let them call out |
WK TN nwyr M2 Mg WP)
Ah’shehr LahEesh YayAhSeh  KahChah L’fahNahv, V’kahR’00

| His honor!” | Desires | The king |
M2 yEn e
BeeKahRoh. ChahFaytz HahMehLehch
6:10

And the horse I The garment I Take | Quickly, I To Haman: I The king | And said I
oWPITARY  WNRPITAR R R e P20 TN

V’eht-HahSoos Eht-HahL’voosh Kahch MahHayr L’hahMahn, HahMehLehch VahYohMehr

Who sits The Jew | To Mordechai And do thus IYou have spoken, As
WP "f’l'l"l ’D'-I'VQI? 73"[?27;71 .ﬁﬁﬂ.'-f '“ZfND
HahYthhayv HahY hooDee L mohrD cha1 VahAh’say-Chayn DeeBahrTah KahAh’shehr

You have spoken! That Ofall Anything Do not let fall The king; At the gate of |
D27 WR O Sdn 727 bEpTOR ey “yYa
DeeBahrTah Ah’shehr MeeKohl DahVahr, Ahl-TahPayl HahMehLehch; B’shahAhr
6:11

Mordechai, | And he dressed | And the horse, | The garment | Haman | And took |
927NN wabn  oWITNNY  whabITIN ™ np”N

Eht MohrD cha1 VahYahlBaysh V’eht- HahSoos Eht- HahL’voosh HahMahn VahYeeKahch

“Thus  Before him: And he called out The city, In the street of And he let him ride |
2 Ty Xopn vyp 22 27
KahChah L’fahNahv, VahYeekRah HahEer, BeerChohv  VahYahrKeeVayHoo

| His honor!” | Desires | The king | Whom | For the man | Should be done |
I Tepn WK ONY Y
BeeKahRoh.  ChahFaytz ~HahMehLehch  Ah’shehr LahEesh YayAhSeh
6:12

| Was pushed | While Haman | The king, | To the gate of | Mordechai | And returned |
77 ) TR WEPTAR o7 2w
NeedChahf V’hahMahn HahMehLehch; Ehl-ShahAhr MohrD’chai VahYahShohv
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Chapter 6

6:12 - Continued

Head. | And with covered I Mourning I To his house,

N "2 = SR Fa L
Rohsh. VahChah’fooih?  AhVayl Ehl-BayToh,
6.13
All that . And to all his allies | His wife | To Zehrehsh I Haman I And related I
WRTPD DR PANTOD GAwR wye @ 8N
Kohl-Ah’shehr Ayt OolChohl-OhHah’vahv, EeshToh L’zehRehsh HahMahn VaiSahPayr
| If I His wife: | And Zehrehsh | His wise men | To him I And said I Had befallen him; I
oy YR 7l vaon TR TR
Eem EeshToh, V’zehRehsh Chah’chahMahv Loh VahYohM'’roo KahRahHoo;
| To fall | You have begun | Whom | Is Mordechai | The Jews | Of the seed of |
2937 piem WK 2T el ¥
LeenPohl HahCheeLohTah Ah’shehr MohrD’chai HahY’hooDeem MeeZehRah
Before him. | You shall fall I For fall I Over him, I You will not prevail | Before him, I
Rk %ian 5ip373 o 521n~Nb 13D%
L’fahNahv. TeePohl Kee-NahFohl Loh, Loh-TooChahl L’fahNahv
6.14
Arrived | The king IWhile the chamberlains of IWith him, | Speaking IThey still were |
Ll e o0y e oTiy
HeeGeeOoh; HahMehLehch V’sahReeSay EeMoh, M’dahB’reem OhDahm
| Esther. | That had made | To the feast | Haman | To bring | And they hurried |
APOX  MODYTIWR ORWRITOR IR N Toman

EhsTayr. Ah’shehr-AhS’tah Ehl-HahMeeshTeh Eht-HahMahn, L’hahVee VahYahvHeeLoo
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Esther - Chapter 7

7:1
The queen. | With Esther | To drink | And Haman | The king | And came |
nwD IpONTDY  MiAY? T27) 287 N7
HahMahlKah. Eem-EhsTayr LeeshToht V’hahMahn, HahMehLehch VahYahVoh
7:2
| At the feast of | The second | On day | Also | To Esther | The king | And said |
a¥al7ek] Wi o2 03  IPORY Ere R™
B’ meeshTay HahShayNee BahYohm Gahm L’ ehsTayr HahMehLehch VahYohMehr
| To you, And it shall be given The queen, Esther What is your plea, Wine: |
77 TaM mIYRT MoK InPRY yjac
Lahch; V’teeNahTayn HahMahlKah L’ehsTayr Mah-Sh’ayLahTaych HahYahYeen,
| And it shall be done. | The kingdom, | Up to half | And what is your request, |
wym 1557 3Ny NP2
V’tayAhs. HahMahlChoot, = Ahd-Chah’tzee = OohMah-BahKahShahTaych
7:3
Favor | If I have found | And said: | The queen | Esther | And responded |
m *NRYDOR AN moPRI  IMON v
Chayn Eem-MahTzahTee VahTohMahr, Mah-NahAh’sah EhsTayr VahTahAhn
Let be granted me | It pleases, | And if to the king | O king, | In your eyes, |
oTian 3w PRPY DN 287 T3
TeeNahTehn-Lee Tohv; V’eem-Ahl-HahMehLehch HahMehLehch B’ayNehChah
| As my request. | And my nation | As my plea | My own soul |
NP2 Y  nPRY2 D]
B’vahKahShahTee. V’ahMee BeeshAyLahTee, NahfShee
7:4
IAnd annihilated; | Killed ITo be destroyed, IAnd my nation, I I IWe are handed over, | For I
;72K iy TRYS REVAIIRET \WIDRI %D
OolAhBayd LahHah’ rog L’ hahshMeed V’ahMee, Ah’nee NeemKahrNoo Kee
For I would keep silent, We were to be sold, And as maidservants | As slaves | And if |
o) Rl el 1392723 ninpw’» oU72y? N
Kee HehCheh’rahshTee LahMehLehch V’leeshFahChoht LahAh vahDeem V eeLoo
The king. ~ With the loss to I Concerned The foe  Isnot I
S e P13 Y w1OPR
HahMehLehch. B’nayZehk  ShohVeh  HahTzahr,  Ayn
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Chapter 7

(Beginning of New Paragraph in Handwritten Scroll)

7:5
The queen: | To Esther | And said | Ahasuerus, | The king | And said |
;I25RT INOND N N7 /gt B AN
HahMathah L’ ehsTayr VahYohMehr Ah’chahshVayRohsh HahMehLehch VahYohMehr
Thus‘7 To do HIS heart That inspired him Is he, And where Th1s Is Who |

12 Diye b RGRTWR N AW A N M
Kayn. LahAh’soht LeeBoh Ah’shehr-M’lahOh Hoo, V’ay-Zeh Zeh Hoo Mee

7:6
| And Haman | This! | The evil | Haman IAnd an enemy, | A foe IA man | Esther: | And said |
m™moom3oy;m 2] L PR OIPOR NP
V’hahMahn HahZeh; HahRah HahMahn  V’ohYayv, Tzahr Eesh EhsTayr VahTohMehr
| And the queen. | The king | From before =~ Was frightened |
127nm Ekch 3071 ny33
V’hahMahlKah.  HahMehLehch  MeeLeefNay NeevAht,
7:7
ITo the garden of | Wine IFrom the feast of | In his wrath | Arose | And the king |
NI3~oN b iaa, kol 7ele inmnz op Erden)

Ehl-GeeNaht HahYahYeen, MeeMeeshTay BahChah MahToh Kahm V’ hahMehLehch

The queen, | From Esther | For his life To plead Stood And Haman The palace,

m2w3 TpoRm Wity wpad Ty 22 Fa-
HahMahlKah, MayEhsTayr Ahl-NahfShoh L’vahKaysh AhMahd V’hahMahn HahBeeTahn;
| The king. | From | The evil | Against him | That it was determined | He saw | For |
qoRn DRB Yy PON PO AR 03
HahMehLehch. MayAyt HahRahAh AyLahv Kee- ChahL tah RahAh Kee
7:8
| The feast of | To the house of | The palace | From the garden of | Returned | And the king |
kol % na bR 1027 NI Y Elrdeln)
MeeshTay Ehl- Bayt HahBeeTahn MeeGeeNaht Shahv 'V’ hahMehLehch
IWas thereon, | Esther That Over the couch Was falling Whlle Haman Wine, |
U9y IPOR R noRIToY 553 T hada)
AhLehHah, EhsTayr Ah’shehr Ahl- HahMeeTah NohFayl V’hahMahn HahYahYeen
| The queen  (plotting) To subdue  Are (you) also | The king: | And said |
125NN Yiaok 37 onn R™
Eht-HahMahlKah LeechBohsh Hah gahm HahMehLehch VahYohMehr
| The king, | From the mouth of | Went out The word  In the house? Here with me |
Ao BRORY 377 722 Y
HahMehLehch, MeePee YahTzah HahDahVahr BahBahYeet; EeMee
I They covered. I Haman I And the face of I
S Ty *39)
ChahFoo.  HahMahn OofNay
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7:9
The king: | Before | The chamberlains, | One of | Charvonah, | And said |
'|'??3'l ’JD'? 2°0°7937 1™ mN 'lJ'I:ﬁﬂ ﬁhx’ﬂ
HahMehLehch LeefNay Meen- HahSahReeSeem EhChahd ChahrVohNah VahYohMehr
Spoke well Who For Mordechai Haman | That made Here is the gallows  Also |
230~ 137 N ’D'ﬁ?f? =3 APY~IWN Yyn™nan [l
DeeBehr Tth Ah’ shehr L’ mohrD chal HahMahn Ah’ shehr-AhSah HeeNay-HahAytz Gahm
Fifty High Haman, Inthe house of Standing For the king |
Dwnn GRH it mra2 Ty Tepnoy
Chah’meeSheem GahVohAh* HahMahn, B’vayt OhMayd Ahl-HahMehLehch
| Upon it! | Hang him | The king: | And said | Cubits, |
oy WEh Ao MR RN
AhLahv. T’looHoo HahMehLehch, VahYohMehr AhMabh;
7:10
For Mordechai, | That he had prepared | On the gallows | Haman | And they hanged |
TR PIITWR YEITRY AN o
L’mohrD’chai;  Ah’shehr-HayCheen = Ahl-HahAytz ~ Eht-HahMahn, VahYeetLoo
| Was calmed. | The king | And the wrath of |
MY 20 i)

ShahChahChah. HahMehLehch  VahChah’maht
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Chapter 8
Esther - Chapter 8

(Beginning of New Paragraph in Handwritten Scroll)

8:1
The queen | To Esther | Ahasuerus | King I Gave I That, | On day I
falolroty Bl Folely v AR) g TR (N3 NWm ol
HahMathah L’ ehsTayr Ah’chahshVayRohsh HahMehLehch NahTahn HahHoo BahYohm
Before Came And Mordechai The Jews; Hater of Haman, The house of |
’JD'? N2 277 877973 ik 77 DPATON
LeefNay Bah OohMohrD’chai HahY hooDeem ' TzohRayr HahMahn Eht-Bayt
| He was to her.  What Esther For had told | The king, |
APTRM M PO nTaTTR Ao
Hoo-Lah*. Mah EhsTayr Kee-HeeGeeDah  HahMehLehch,
8:2
From Haman, IHe had taken away | Which | His ring, | The king | And removed |
NlAnte ayn TN 'Ih}?:b ol '|'??3'l 07
MayHahMahn HehEh’veer Ah’shehr Eht TahBahToh HahMehLehch VahYahSahr
Over the house of Mordechai | Esther Andset To Mordechai;  And he gave it |
mahy  DTWIAR WOX  opm eoTmb i
Ahl-Bayt Eht-MohrD’chai EhsTayr VahTahSehm L’mohrD’chai; VahYeeT’ nah*
Haman.
50
HahMahn.
(Beginning of New Paragraph in Handwritten cholg
Before | And fell | The king, | Before | And spoke | Esther | And continued |
*30% 5pm o Canb 927M POR noiN
Leeﬂ\Iay VahTeePohl HahMehLehch LeefNay VahT’dahBayr EhsTayr VahTohSehf
Haman  The evil of Toremove  And pleaded before him, | And she wept | His feet, |
™1 nyIThN ayn? =13n0m T30 1239
HahMahn Eht-RahAht L’hahAh’veer VahTeetChahNehn Loh VahTaka RahgLahv;
About the Jews. IHe had planned | That Hisplan  And The Aggagite I
Ty W WN iPawnn DX 3INT
Ahl-HahY hooDeem. ChahShahv Ah’shehr MahChah’shahVToh V’ayt HahAh’ gahGee
8:4
And arose | Golden, IThe scepter T To Esther | The king | And extended |
opm M3 LW DR INOR? R v
VahTahKohm HahZahHahv; ShahrVeet Ayt L’ehsTayr, HahMehLehch VahYohSheht
| The king. Before | And stood | Esther |
& richy "10% TRYyM  IPON

HahMehLehch. LeefNay VahTahAh’mohd  EhsTayr,
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8:5

| Before him, | Favor | And if I have found IIt pleases | If to the king | And she said: |
AL [y DNZRTOXY 2 E Fe I = AN
L’fahNahv Chayn V’eem-MahTzahTee Tohv Eem Ahl- HahMehLehch VahTohMehr

| In his eyes, | Tam | And good | The king, In front of The matter And is correct |
PIYY AN M TPopn vapb "277 W
B’ayNahv; Ah nee V’ tthah HahMehLehch LeefN ay HahDahVahr V’chahShayr

| Haman, The plan of The documents,  To bring back  Let it be written |
o nAWmR  DMBeITAR WD 02’
HahMahn  MahChah’shehVeht  Eht-HahS’fahReem  L’hahSheev YeeKahTayv

To annihilate | He planned | Which | The Aggagite, | Son of Hammedathah, |
TAN? 207 W 27 NOTR0712
L’ahBayd ChahShahv Ah’shehr HahAh’gahGee, Behn-HahM’dahTah

| The king. I In all provinces of I That are | The Jews I
R e nirmmTeaa R DTN
HahMehLehch. B’chohl-M’deeNoht  Ah’shehr  Eht-HahY’hooDeem
8:6

My nation, IWhich will encounter | The evil | See | Can | | How | For |
Ay TIN N327IWN nya SR I.'«‘D'II’I m22°R %3
Eht- AhMee Ah Shehr-YeemTzah BahRahAh3 VrahEeT ee, OohChahl AyChahChah Kee

My kin?  The annihilation of See Can | And how |
P72 1732 R PO 22N
MohLahdTee. B’ohvDahn  V’rahEeTee, OohChahl  V’'ayChahChah
(Beginning of New Paragraph in Handwritten Scroll)
8:7

The queen | To Esther | Ahasuerus | King | And said |
nobmn poRb wMmnR 287 7N
HahMahlKah, L’ ehsTayr Al’ chahshVayRohsh HahMehLehch  VahYohMehr

| To Esther, | I have given The house of Haman  Behold, The Jew: | And to Mordechai |
plalei "AN3 = =N T T 2T
L’ehsTayr NahTahTee Vayt -HahMahn HeeNay HahY” hooDee OolMohrD’chai

| His hand | That he sent  Because of On the tree, They hanged And him |
7 AoY-WR by Tynby > hahy
YahDoh  Ah’shehr- ShahLahch Ahl  Ahl-HahAytz, TahLoo  V’ohToh

| Against the Jews. |
R tatnic!

BahY’hooDeem.*
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Chapter 8

8:8

| In the name of | In your eyes | As is good | Regarding the Jews | Write | And you, |
w3 02°3°y2 hiC)o) n’-m-w-rby 1ana NN
B’shaym B’ ayNayChehm KahTth Ahl- HahY hooDeem KeetVoo V’ahTehm

For a document The king, With the ring of And seal The king, |
EhERE Hcn nyav2 anm Ao
Kee-Ch’tahv HahMehLehch; B’tahBahAht V’cheetMoo HahMehLehch,

With the ring of | And sealed | In the king’s name | That is written |
nyaw2 oinn! on-ow 2023w
B’tahBahAht V’nahchTohm B’shaym-HahMehLehch, Ah’shehr-NeechTahv

| Withdraw. | One may not | The king |
2w o o
L’hahSheev. Ayn  HahMehLehch,
8:9

The third, | In the month | At that time, | The king’s scribes IAnd they were called |
Qardohy vIn2  NTRTNy: Er/e)ole WP
HahSh’leeShee BahChohDehsh BahAyt-HahHee Sth’ray—HahMehLehch VahYeeKahR’oo

| And it was written | Thereof, | In the twelnty-third day | Sivan, That is the month of |
apan 2 oy vl o WINIT
VahYeeKahTayv Boh, V’ehsReem BeeshLohShah SeeVahn  Hoo-ChohDehsh

I And to | To the Jews, I Mordechai | As all that commanded I
) el CE MRTIWR02
V ehl Ehl- HahY hooDeem MohrD’chai K’chohl-Ah’shehr-TzeeVah

| Which are The provinces And the princes of And the governors The satraps |
TN .ﬂ'lJ"f?J'i /Al mna-n Q°327TWANA
Ah shehr HahM deeNoht Vv’ sahRay \'A hahPahChoht HahAh’ chahshDahrP neem

Each province  Provinces, And hundred And twenty Seven To Koosh, From HohDoo |
AT NPT ANm oWyl Yy vty ki
M’deeNah M’deeNah, OoMayAh V’echsReem ShehVah V’ahd-Koosh MayHohDoo

In its language; | And nation | And each nation | In its writing | And province |
Hawe> oy? oy’ 2023 naT
KeelShohNoh; VahAhm V’ahm KeechTahVah* OomDeeNah

I And in their language. I In their writing | And to the Jews I
BIWH2) D3N3 BTN
V’cheelShohNahm. KeechTahVahm  V’ehl-HahY’hooDeem,
8:10

And he sealed | Ahasuerus, | King | In the name of | And he wrote |
ann N Torn owa 2n37
VahYahchTohm Ah’chahshVayRohsh, HahMehLehch B’shaym VahYeechTohv
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8:10 - Continued

The couriers | Through I Documents I And he sent | The king, I With the ring of
Ty 72 0799 AW o nyawv2
HahRahTzeem B’ yahd S’fahReem VahYeeshLahch HahMehLehch B’tahBahAht
Born of The mules Steeds,  The riders of On horses, I
32 k=ihinbol7ghyty v ’;.?'1 2’0102
B’nay  HahAh’chahshT’ rahNeem HahRehChehsh  RohCh’vay = BahSooSeem
| Mares — |
2o
HahRahMahCheem.
8:11
In each city | That are | To the Jews | The king | Has allowed | That |
WYITPYThR WN 0oTI? Erdel) M3 W
B chohl-Eer- VahEer Ah’shehr LahY’hooDeem HahMehlLehch ~ NahTahn Ah’shehr
To kill To destroy, | For their life, | And to stand up | To rally |
30 TRYI? awvnI~by ielird bip?
V lahHah’ rohg L’hahshMeed  Ahl-NahfShahm, V lahAh’mohd  L’heeKahHayl
Infants Them, That would oppress | Or a province IA nation Any power of And to annihilate |
1B =Tl ek oy neTA oy PNTRYTNAN 72871
Taht OhTahm, HahTzahReem OomDeeNah Ahm Eht-Kohl-Chayl OolAhBayd
Toloot.  And their possessions I And women, I
7325 vl dal7hy
LahVohz. OoshLahLahm  V’nahSheem,;
8:12
Ahasuerus; | King | In all provinces of | One, | In a day |
SWIMYNN el nizvIn=oo2 R a2
Ah’chahshVayRohsh; HahMehLehch  B’chohl-M’deeNoht  EhChahd, B’yohm
Adar. | That is the month of | Twelve, | To month | In the :[hirteenth day |
a7 wIm o pymaw wine wy wiwn
Ah’dahr.  Hoo-ChohDehsh Sh’naym-AhSahr, L’chohDehsh AhSahr BeeshLohShah
8:13
| And province, | In each province | As a law | Was to be given | The writing | The copy of |
1397 neTeTh2 N name 2pan WD
OomDeeNah B’chohl- M deeNah Daht L’heeNahTayn HahK’tahv PahtShehGehn
For the day Prepared The Jews | And that be | For all nations, | Open |
=) i) DNy = ia iy B ek iy ) Hayo) by ey "3
LahYohm Ah’teeDeem® HahY’ hooDeem V’lee*Yoht L’ chohl HahAhMeem GahLooih
Against their enemies. To retahate This, |
AR opaT? M

MayOhY’vayHehm. L’heeNahKaym HahZeh,
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Chapter 8

8:14
Went out | The mules, | Steeds, I The riders of I The couriers, I
W DPIIPYNNT R B e
YahTz’oo  HahAh’chahshT’rahNeem, HahRehChehsh RohCh’vay  HahRahTzeem
| Was given | And the law | The king, By order of And hurried | Frenzied |
abhck nTm o a7 2°51m T vbran
NeeT’nah V’hahDaht HahMehLehch; BeedVahr OodChooFeem M’VohHahLeem
The capital. In Shushan |
il WA

HahBeeRah. B’shooShahn

(Beginning of New Paragraph in Handwritten Scroll)

At this point the reader pauses, the congregation recites the next verse, and then the reader repeats it.

8:15
Royal | With a garment | The king | From before | Went out | And Mordechai |
N1 ¥1252 B *305n N> D7
Mathhoot BeelVoosh HahMehLehch MeeLeefNay YahTzah OohMohrD’chai
| Fine linen  And a wrap of Great, Gold And a crown And white, | Blue |
712 777207 'R'?"I'IR 1)) Dyl Aakinh n'?:n
Bootz V’tahchReech G dthah ZahHahV VahAh’tehReht VahChoor, T’chayLeht
And was joyful. Was glad Shushan | And the city | And purple, |
el mong Ty RN
V’sahMayChah.'"”  TzahHah’lah’®  ShooShahn, V’hahEer V’ahrGahMahn;
At this point the reader pauses, the congregation recites the next verse, and then the reader repegts/g
And honor. | And gladness | And joy, | Light | There was | For the Jews |
SR TW!TZH -mmm ﬂj‘IN oo D"_l’lﬂ?’?
VeeKahr. V’sahSohn 'V’ seemChah OhRah  HahY’tah LahY’hooDeem
8:17
That | The place | And city, | And in each city | And province, | And in each province |
WwR g Ty ryThom 13T TR0
Ah’shehr M’ kohm VahEer OovChohl Eer OomDeeDah OovChohl-M’deeNah
| For the Jews, And gladness Joy Reached, And his law | The king’s order |
nwwb TWW!ZH 'IH?JW A% m'n '-|7??3'l"12’f
LahY”’ hooDeem V’sahSohn SeemChah MahGeeAh \% dahToh D’Vahr HahMehLehch
I Became Jewish, The land Of the people of  And many Anda hohday, Feasting I
AT [ w¥R AN oaAw ovy Apwn
MeetYahHah’deem, HahAhRehtz MayAhMay V’rahBeem Tohv; V’yohm MeeshTeh
| Upon them. | The fear of the Jews | For had fallen |
oy TPITIME 2PITD

Ah’layHehm.  PahChahd-HahY’hooDeem  Kee-NahFahl
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Esther - Chapter 9

9:1
In th(le thirteenth I Adar, IThat is the month of | Month, I And iln the twelfth I
Wy vl N WK vIn Iy %W
AhSahr BeeshLthhah Ah dahr Hoo- ChohDehsh ChohDehsh AhSahr OtheeshNaym
To be done, And his law The king’s order Had reached That Thereof, Day |
;mwyn'? inT T2Rn-27 YN W ja  ab
L’hayAhSoht; V’ dahToh D’vahr- HahMehLehch HeeGeeAh Ah’shehr Boh, Yohm
| Over them, | To rule The Jews The enemies of Had hoped That | On the day |
am ok =Mtk R M W ai*a
BahHehm, LeeshLoht HahY hooDeem OhY’Vay SeeB roo> Ah’ shehr BahYohm'
Over their enemies: They The Jews, They could rule That It was, And reversed |
oarRwa St WHYS  WNR NI 7i903)
B’sohN’ ayHehm HayMah HahY’ hooDeem YeeshL’too Ah’shehr Hoo V’nahHah’fohch
9:2
King | In all provinces of I In their cities I The Jews | They rallied I
Erie nia =502 D7y aEaky PPa
HahMehLehch B’chohl-M’ deeNoht B’ahRayHehm  HahY’hooDeem  NeekHah’loo
EV11 upon them;  Against those seeking (their) Hand | To send out | Ahasuerus |
;any wpana e\ il el N
RahAhTahm,; BeemVahkShay Yahd LeeshLohAhch Ah’chahshVayRohsh
Fear of them | For had fallen | Before them, | Could stand up And (not one) man |
o7ne 20373 RID? TRYND UK
PahchDahm Kee-NahFahl LeefNayHehm,’ Loh—AhMahd V’eesh

Upon all the nations. |
oYY
Ahl-Kohl-HahAhMeem.

9:3

| And the governors | And the satraps | The provinces | And all princes of |
ninem 732N nizrmn ) 7=y
V’hahPahChoht  V’hahAh’ chahshDahrP neem HahM’deeNoht  V’chohl-SahRay

Were elevating | Was the king’s, That The work | And those managing |
DRE R W aNZRI oY)
M’nahS’eem LahMehLehch, Ah’shehr HahM’lahChah V’ohSay

I Upon them. | The fear of Mordechai I For had fallen | The Jews, I
a2y DTG °93773 T IR

Ah’layHehm.  PahChahd-MohrD’chai  Kee-NahFahl Eht-HahY’hooDeen.l;
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Chapter 9

9:4
Went | And his reputation | The king, | In the house of | Mordechai | For great was |
Eral Tynaeh o na2 oTm BIMTD
Hthaych \'%A shohmOh HahMehLehch B’vayt MohrD’chai Kee-GahDohl
Was becoming greater. Continuously Mordechai | For the man | About all the provinces; |
21 £k WIMW WORTTD ) ki Ty ek
V’gahDohl ~ HohLaych MohrD’chai Kee-HahEesh B’chohl-HahM’deeNoht;
9:5
| And killing | A blow of the sword | Against all their enemies, | The Jews IAnd they smote |
M 2707 nan 'I’Z’N ]?DZ Q71173 27
V’hehRehg MahKaht ChehRth B chohl- Oh Y’VayHehm HahY” hooDeem VahYahKoo
As their wish. ~ With their enemies And they did  And annihilation, |
231272 oRILa Wy 772K
KeerTzohNahm.  V’sohN’ ayHehm VahYahAh’soo V’ahvDahn;

Before saying the word “Chah’maysh” (sixth word in this verse) the reader pauses, the congregation recites from there up to and
including the first word in verse 9:10 in one breath, and then the reader repeats the above in the same way.

9:6
Five And annihilated The Jews They killed " The capital, " And in Shushan
ven TN mmmm o ommoonEn qwws

Chah’maysh V’ahBayd, HahY’hooDeem HahR’goo HahBeeRah OovShooShahn

People, | Hundred

2R DIND

Eesh. MayOht

9:7
Ahspahtah, | And | Dahlfohn, | And | Pahrshahndahtah, | And |

RNZOR  NXY 1BYT NN NNTIWID DN

AhsPahTah. V’ayt DahlFohn V’ayt PahrShahnDahTah V’ayt

9:8
Ahreedahtah, | And | Ahdahlyah, | And | Pohrahtah, | And |

RO DR RPIX DN NP7 NN

Ah’reeDahTah. V’ayt Ah’ daleah V’ayt PohRahTah  V’ayt

9:9
Vaizahtah — | And | Ahreedai, | And | Ahreesai, | And | Pahrmahshtah, I And I
RO DX TN DRI DR DN NDYRID D)
VaiZahTah. V’ayt Al’ reeDal V’ayt Ah’reeSai  V’ayt PahrMahshTah V’ayt
9:10
They killed; | The Jews | Hater of | Son of Hammedathah, | Haman, ISons of | The ten |
;1277 2779773 gk NN723772 = a2 mwy
HahRahGoo; B’ tahBahAht TzohRayr Behn- HahM’dahTah HahMahn B nay Ah’sehReht
Their hand. They laid  Not And on the spoil |

o7 NN meY N> 7221

Eht-YahDahm. Shahl.’choo Loh OohVahBeeZah
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9:11
The capital | In Shushan | Those killed | The amount of | Came | That, | On the day |
a0 w2 2°371777 790 N2 NI oi*2
HahBeeRah B’shooShahn HahHah’rooGeem MeesPahr Bah HahHoo, BahYohm
| The king. Before |
Agen oam?
HahMehLehch. LeefNay
9:12
The capital | In Shushan | The queen: | To Esther | The king | And said |
n°an w2 Raloir iy B ool Erie R™
HahBeeRah B’ shooShahn HahMathah L ehsTayr HahMehLehch VahYohMehr
Theten And People Hundred Five And annihilated The Jews Killed I
mwy DNRY UON NINM wnan 72X Q>3 1203
Ah sehReht V’ ayt Eesh MayOht Chah’ maysh V’ahBayd HahY’hooDeem HahR’goo
Have they done!  What The king  Provinces of | In the remaining | Sons of Haman, |
awy Tonn nieTm N2 TRTa2
AhSoo;  Meh HahMehLehch M’ deeNoht BeeshAhr B’nay-HahMahn,
| Further, | And what is your request To you, And it shall be given Yet what is your plea |
iy PRI TR 1037 INPRE
Ohd OohMah-BahKahShahTaych Lahch, V’yeeNahTayn OohMah-Sh’ayLahTaych
| And it shall be done. |
wyn
V’tayAhs.
9:13
Let be given | It pleases, | If to the king | Esther: | And said |
ny 20 ToRn~Py OR  NON pleh Yol
YeeNahTayn Tth Eem- Ahl HahMehLehch EhsTayr VahTohMehr
As the law of Todo Are in Shushan That To the Jews | Also tomorrow |
N1 nivye w2 R DOTI? lsle =k
K’daht LahAh’soht B’ shooShahn Al’ shehr LahY”’ hooDeem Gahm MahChahr
On the gallows.  Let them hang Sons of Haman The ten And Today, I
TyIY Ton W3R mpy nx) Ern
Ahl-HahAytz. YeetLoo  B’nay-HahMahn Ah’sehReht V’ayt HahYohm;
9:14
| The law | And was given | So, | That should be done | The king | And said |
n7 a3 nivy 20 RN
Daht VahTeeNahTayn Kayn, L’hayAhSoht HahMehLehch VahYohMehr
| They hanged. | Sons of Haman | The ten | And | In Shushan; |
2N 7712 My o w2

TahLoo. B’nay-HahMahn Ah’sehReht V’ayt  B’shooShahn;
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Chapter 9

9:15
On day | Also | That were in Shushan | The Jews | And they rallied |
D‘I’; Qi NTZ?'IW:'WWS =Ly kbl 1'?5?’1

B’yohm Gahm  Ah’shehr-B’shooShahn HahY hooDeem VahYeeKahHah’loo

Three | In Shushan | And they killed | Adar, To month of The folurteenth

e T2 "IN YIRS Wy AyION
Sh’ lohsh V’shooShahn VahYahHahrGoo Ah dahr L’chohDehsh AhSahr AhrBahAh
Their hand. They laid  Not And on the spoil | People, | Hundred |
O77NN Moy NP 77221 YR NING
Eht-YahDahm. ShahL’choo Loh OohVahBeeZah Eesh; MayOht
9:16
The king | Were in the provinces of | That | The Jews | And the rest of |
Erie nizm2 WK My iy XL
HahMehLehch BeemDeeNoht Ah’shehr  HahY’hooDeem OoshAhr
From their enemies, And attaining rest For their life | And were standing up | Rallied I
falgimii e nia owna-by gie PP
MayOhY’vayHehm, V’nohAhch Ahl-NahfShahm V’ahMohd NeekHah’loo
| And on the spoil | Thousand, | And seventy | Five | Of their foes | And killed |
M PR DY nwen opNipa
OohVahBeeZah  AhLehf; V’sheevEem Chah’meeShah B’sohN’ayHehm V’hahRohg
| Their hand. | They laid | Not |
o7 NN meY N>
Eht-YahDahm. ShahL’choo Loh
9:17
On thel fourteenth | And rested | Adar, | To month of | On tlhe thirteenth day |
Wy yaoN2 piay TN vy LYo
AhSahr B’ahrBahAh V’nohAhch Ah’dahr; L’ chohDehsh AhSahr B’yohm- sh lthhah
| And joy. | Feasting | A day of It Andmade Thereon, |
ey nnen o iR ey 2
V’seemChah. MeeshTeh Yohm OhToh  V’ahSoh’ Boh,
9:18
| Thereon | On t};e thirteenth | Rallied | That were in Shushan | And the Jews |
Jja by b2 >p3 W2 TIWN Myt b)
Boh, AhSahr BeeshLthhah NeekHah 100 Al’ shehr B’ shooShahn \% hahY hooDeem
| Thereon | On the fifteenth And rested Thereon, And on the fourteenth |
J2 oy N2 i3 2wy nyIRd
Boh, AhSahr BahChah meeShah V’nohAhch Boh; AhSahr OovAhrBahAh
And joy. Feasting A day of | It | And made I
el nnen aP iR ey

V’seemChah. MeeshTeh Yohm OhToh  V’ahSoh
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9:19
Open, | In cities | That dwell | Town inhabitants | The Jews | Therefore |
,h‘ITj@U W2 D’:W"'l 017273 =Ly kil 1;"7;7
HahP’rahZoht, B’ ahRay HahYthh’veem HahP rahZeem HahY’hooDeem Ahl-Kayn
| Joy | Adar To month of Fourteenth | The day R Make |
e IR wane My nyaaR o nx Ry
SeemChah. AR’ dahr L’ chohDehsh AhSahr AhrBahAh Yohm ayt OhSeem
To his fellow. Each man F ood portions And sending Anda hohday, | And feasting |
Ay? UR nian nipwm 2w o a¥el 7l
L’rayAyHoo. Eesh MahNoht OohMeeshLohAhch Tohv; V’yohm OohMeeshTeh
9:20
And he sent I These, I The words I Mordechai | And wrote I
newn  nPND DTITAR 2T 3PN
VahYeeshLahch  HahAyLeh; Eht-HahD’vahReem  MohrD’chai  VahYeechTohv
King I In all provinces of | That | To all the Jews I Documents I
TR PIPTTR WX DTTOTETOR IR0
HahMehLehch B’chohl-M’deeNoht Ah’shehr Ehl-Kohl-HahY’hooDeem S’fahReem
I And those far, | Those near | Ahasuerus. I
R-brXain) 2°2ipn IR
V’hahR’chohKeem. HahK’rohVeem  Ah’chahshVayRohsh,
9:21
Foulrteenth | The day e Observing | To be | Upon themselves, | To confirm |
Wy Ay o Ay oy niab aney T
AhSahr AhrBahAh  Yohm Ayt OhSeem Lee*Yoht Ah’layHehm, L’kahYaym
I Thereon, I IThe fifteenth day I And I Adar, I To month of I
2wy mwnnTaP DR IR ik

Boh; AhSahr Y ohm-Chah’meeShah V’ayt Ah’dahr, L’chohDehsh

In every single year;

Y mwten
V’shahNah.  B’chohl-ShahNah
9:22
From their enemies, | The Jews | Thereon | That they rested | As the days |
'I’Z’N?J Q73 o2 NITIWN Q2%
MayOhY’ VayHehm HahY” hooDeem VahHehm Ah’shehr-NahChoo KahYahMeem
To joy From sadness For them Was overturned That And the month |
lale) 7l 193 o7 |3 WK I
L’seemChah MeeYahGohn LahHehm Neh*Pahch Ah shehr V’hahChohDehsh
And joy, | Feasting IDays of | Them | Tomake Toa festlval IAnd from mourning |
amper  npwn R onik nipyd i ovh AR

V’seemChabh, MeeshTeh Y’may OhTahm LahAh’soht Tohv; L’yohm OohMayAyVehl
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Chapter 9

9:22 - Continued

To the poor. | And gifts ITo his fellow, IEach man IFood portions | And sending of
DOPIND niapm My? N niam v
LahEhvYohNeem. OohMahTahNoht L’rayAyHoo Eesh  MahNoht OohMeeshLohAhch
9:23
And | To do, | What they had begun R The Jews | And accepted |
Ry niwy? WATTIWR DR 270 527
V’ayt LahAh’soht;  Ah’shehr-HayChayLoo Ayt HahY’hooDeem, V’keeBayl
| To them. | Mordechai | That what had written |
[P 2T AN2"WN
Ah’layHehm.  MohrD’chai ~ Ah’shehr-KahTahv
9:24
All the Jews, | Hater of | The Aggagite, | Son of Hammedathah, | Haman, | For |
T0D a9 IR RNTRI772 T~
Kohl HahY” hooDeem TzohRayr HahAh’gahGee Behn HahM’dahTah HahMahn Kee
The lot, That 1s Poor And cast To annihilate them, About the Jews Planned |
2o R ME oo ;D72RY DOTINIToY 2wn

HahGohRahl, @ Hoo Poor V’heePeecl L’ahB’dahm; Ahl-HahY’ hooDeem ChaShahv

And to destroy them; | To confound them

72K oY
OolAhB’dahm. L’hooMahm
9:25
| “Let return | Through letters | He said | The king, | Before | But when she came |
s JeRnTy MK S r- Rk A2
YahShoov Eem-HahSayFehr, AhMahr HahMehLehch, LeefNay OohV’vohAh*
| Against the Jews I That he planned I The evil I His plan I
DT oY 2NN myn inawnn
Ahl-HahY hooDeem Ah’shehr-ChahShahv HahRahAh MahChah’shahVToh
| On the tree. | And his sons | Him And they hanged  On his own head”; |
Tyaoy PI2TANY IR gl WRTDY
Ahl-HahAytz.  V’eht-BahNahv ~ OhToh V’tahLoo Ahl-RohShoh;
9:26
“Poor”, | After the name of | Purim, | These | To the days | They called | Therefore |
180 av-by  oe PN oo WP 1270y
HahPoor, Ah’shehr FooReem HahAyLeh LahYahMeem KahR’oo Ahl-Kayn
| And what they had seen | This, | The epistle | Because of all the words of | Therefore, |
WIS ORI NN MTHThy 17hy
OohMah-RahOoh  Hahzoht; HahEeGehReht Ahl- Kohl DeeVRay Ahl-Kayn
Them. Had encountered And what Regarding this, |
OTOR - '~ I o

Ah’layHehm. HeeGeeAh OohMah Ahl-KahChah,
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9:27

| And upon their children, | Upon themselves | The Jews | And accepted | They confirmed |
ayIroY vy =My tiaiy 1221 NP
V’ahl-ZahrAhm Ah’layHehm HahY”’ hooDeem V’keeB’ 100 KeeY’moo9

To be | It shall pass away, | And not | Unto them, All who join ~ And upon |
nivao iy N9 ooy 21237753 B
Lee*Yoht YahAh vobhr, V’loh Ah layHehm Kohl- HahNeelVeem V’ahl

And in their proper time, As prescribed for them These Days The two Observmg |
23212 Dano> PR DR IWTIR DY

V’cheezMahNahm; KeechTahVahm HahAylLeh HahYahMeem Eht-Sh’nay OhSeem

In every single year.

g navon3
V’shahNah.  B’chohl-ShahNah
9:28
In ever}lf generation, I And observed | Are remembered | These I And the days I
9T 9iTho2 oy 07213 PN 2o
VahDohr B chohl- Dohr \'%A nahAh’seem NeezKahReem HahAyLeh V’hahYahMeem
And every city; Every provmce Every famlly, |
YN 1377 1371 -mswm ﬂU@W?J
VahEger; V eer OomDeeNah M’ deeNah OohMeeshPahChah MeeshPahChah
The Jews, From amidst W111 pass away Not These Purim And the days of |
2T 1ol My K> eND bty 7"
HahY’hooDeem, MeeTohch YahAhvRoo Loh HahAylLeh HahPooReem VeeMay
| From their descendants. | Will not cease | And their remebrance |
By qOTNG o7om
MeeZahrAhm. Loh-YahSoof V’zeechRahm
(Beginning of New Paragraph in Handwritten Scroll)
9:29
And Mordechai | Daughter of Avichahyil, | The queen | Esther | And wrote |
7 > an-n2 mobpT nON P3P
OohMohrD’chai  Vaht-Ah’veeChahYeel HahMathah EhsTayr VahYeechTth
This | Of Purim | The epistle . To confirm All the strength, The Jew, |
nNI 297 DN DN P> MPRTeITNN ki)
HahZoht HahPooReem EeGehReht Ayt L’kahYaym Eht-Kohl-TohKehf; HahY’hooDee,
I The second. |
Dwn
HahShayNeet.
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Chapter 9

9:30
And twenty | To seven | To all the Jews, | Documents | And he sent |
=l YIW-ON DU ~20 7oK 0720 now"
Vv’ etheem Ehl- Shthah Ehl-Kohl- HahY hooDeem S’ fahReem VahYeeshLahch
| Peace  Words of Ahasuerus, The kingdom of Provinces, And hundred |
piPw 929 YN nobna ahiey
ShahLohm DeeVRay Ah’chahshVayRohsh; MahlChoot M’deeNah, OohMayAh
I And truth. |
T2
VehEh’meht.
9:31
Just as | In their proper time, | These | Purim | The days of | To fulfill I
WD opgera M1 oen mAR b
KahAh’shehr BeezMahNayHehm HahAyLeh HahPooReem Eht-Y’may L’kahYaym
The queen, | And Esther | The Jew | Mordechai | Upon themselves | Had confirmed |
m29%7 PN TR 27! ooy %P
HahMahlKah, V’ ehsTayr HahY” hooDee MohrD’ chai Al’ layHehrr.l KeeYahm
| The matters of And upon their children, Upon themselves They had confirmed And just as |
"7 oyMPY owery P WD)
DeevRay V’ahl-ZahrAhm; Ahl-NahfShahm KeeY’moo V’chahAh’shehr
| And their cry. | The fasts |
anpyn ninign
V’zahAh’kahTaﬁm. HahTzohMoht
9:32
These, I Purim I The matters of I Established | Esther | And the word of I
PR -y 27 o PO TN
HahAyLeh; HahPooReem DeevRay KeeYahm  EhsTayr, OohMahAh’mahr
| In the book. | And it was inscribed |
802 2550
BahSayFehr. V’neechTahv
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HPLS Book of Esther Megillat Esther

Esther - Chapter 10

(Beginning of New Paragraph in Handwritten Scroll)

10:1
On the land | A tax I Ahasuerus I King I And placed :
yawaoy o on VIMYNR Tonn o™

Ahl-HahAhRehtz, = Mahs Ah’chahshVayRo.hshl.O HahMehLehch  VahYahSehm

The sea.  And the islands of I

o ")
HahYahm. V’eeYay
10:2
| The greatness of | And the account of | And mighty, | His powerful | And all acts |
noT3 nYao inaman iBpn Ayno
G’dooLaht OohFahRahShaht OogVooRahToh,  TohkPoh'' V’chohl-MahAh’say
Written | Behold they are | The king, | Made him great | That | Mordechai |
2°230 on-Nivy ey T WN 2T
K’tooVeem Hah’loh-Haym HahMehLehch; GeeD’loh  Ah’shehr MohrD’chai
| And Persia. | Media | Of the kings of | Chroniclles | In the book of |
oM M 2707 =~ B = B -1

OohFahRahs. MahDai L’mahlChay = HahYahMeem, DeevRay Ahl-SayFehr

At this point the reader pauses, the congregation recites the next final verse, and then the reader repeats it.

10:3
Ahasuerus, | To King | Was second | The Jew | Mordechai | For |
TARIA TR MR T 27 %3

Ah’chahshVayRohsh, LahMehLehch MeeshNeh HahY’hooDee MohrD’chai Kee

| Good Seeking His brethren; To many of | And pleasing Among the Jews, And great

290 VA PO 295 EE ) Mtk 2973

Tohv DohRaysh  EhChahv; L’rohv  V’rahTzooih'? LahY’hooDeem V’gahDohl
| For all his seed. | Peace | And speaking | For his nation, |

Jyr-bob =il 22 inys

L’chohl-ZahrOh.  ShahLohm V’dohVayr L’ahMoh,
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Blessings recited after reading Megillat Esther

| The universe, | King of | Our God | Hashem | Are You | Blessed |
a‘myﬂ 2R 12N » AR N2
HahOhLahm, MehLehch Eh’ lohHayNoo Ah’ dohNal AhTah BahRooch
Our judgment, ---  And who judged Our fight, - Who fought
NPT NN 77m A7 NN 277
DeeNayNoo, Eht V’hahDahn ReeVayNoo, Eht HahRahv

| Retaliation | And who pays | Our retaliation, R And who retaliated |
DA oYM J3nmpl NN apiam
G’mool  V’ hahM shahLaym NeekMahTayNoo Eht V’hahNohKehm

| Forus  And who avenges Our soul, | Enemies of | To all |
u? y703m) R CI T
LahNoo V’hahNeefRah NahfShayN(;o, OhY’V-ay L’chohl

| Who avenges | Hashem | Are You | Blessed | From our oppressors. |
y7017 I S AR
HahNeefRah  Ah’dohNai AhTah  BahRooch MeeTzahRayNoo.

Who saves. ‘The God ITheir oppressors, | From all | Israel ‘For His nation |
yYnn Ny - S ay’?

HahMohSheeAh. HahEhl TzahRayHehm, MeeKohl YeesRahAyl L’ahMoh

© 2010 F. Ephraim Linker 46



HPLS Book of Esther Megillat Esther

Notes
Chapter 1
1 Not to be confused with HahMohLehch, which is the name of a foreign idol
2 Not to be confused with ReetzPaht, which means “a coal of”
3. Care should be taken not to read “BeechLee”, which is in the singular “in a vessel
* In a handwritten scroll this word is spelled 12m1.
% Care should be taken not pronounce this “VahAh” (with stress on last syllable), as then the word would become present tense
(“and she is not coming”).

8 Care should be taken to pronounce the shvah inside the Tahv of this word (i.e. not to read “YeetNoo”), to ensure the word has the
meaning of “giving” and not of “making a condition” or similar.

" Not to be confused with ShohRayr which means “singing”. However, some have the custom to read “ShohRayr” also, with the
connotation of “overseer”.

Chapter 2

1'According to the rules of Hebrew grammar, there is no sound between the letters DahLeht and Tahv in this word. However, if it is
difficult to properly pronounce these two letters consecutively, without swallowing one of them and also without making a pause
between them so much that the word sounds as if it were two words, then one may make a slight sound between them, i.e.
"MohLahD'tah*"

2 Care should be taken not to read “Chah’dahSheem,” meaning “new ones.”

3 Care should be taken to pronounce these words with the stress on their last syllables as they are in present continuous tense,
while reading them with the stress on the penultimate syllables makes them into past tense (see also above, 1:17.)

“ The word in Hebrew is in the past tense. One should be careful not to read “V’'neekRahAh” as that would make it present tense

Chapter 3

" In a handwritten scroll this word is spelled N1, i.e. “B'ohmRahm.”

2 Not to be confused with “VahYeekR'00” which means “And they called”, or “VahYeeKahRoo” which means “And they happened.”
3 Care should be taken not to read “GahLoo,” which means ‘“they revealed” or “they were exiled.
“ With stress on the penultimate syllable, to indicate past tense.

Chapter 4

1. Not “NahAh’seh," which means “is done” in present tense, or “we will do.”
2 In a handwritten scroll, this word is spelled 113°R12N1.

3 In a handwritten scroll, this word is spelled 0**117°2.
4.
5.

Not “NahTahn,” which means “he gave” as later in the verse, or “NeeTayn,” which means “we will give.
Not “TahChah’reeShee” with the stress on the last syllable, as that may be interpreted "my ploughing.
8 Not “HeeGahTah,” as that is the masculine form.

Chapter 5
" Not “AhSh’roh,” as that would be a causative verb “his enriching” or “enriching him.”
2 Not “KahR'00” - “they called.”

Chapter 6
" Not “V’heerKeeVayHoo,” as that is in the singular “and he shall let him ride.”
2 Not “VahChah’foo,” as that is the imperative “and cover.

Chapter 8

" In a handwritten scroll, this word is spelled B> 7717.

2 Care should be taken to accurately pronounce this word, and not say “VahTayvch” or “vahTayfk.”
" Not “B’rahAh,” as the KahMahtz under the Beht implies the definite article.

* In a handwritten scroll, this word is spelled 0**717°].

" For the next few verses, see and compare above, 3:12-14.

" Due to different versions in the text, some have the custom to repeat either this word, this phrase or the entire verse, one time
saying “LahHah’rohg” and the other saying “V’lahHah’rohg.’

" In a handwritten scroll, this word is spelled 0> T17°7.

O O A W

8 In a handwritten scroll, this word is spelled Q> T1NY.
% Not “TzahHoh ‘lah,” as that means “gladness,” a noun, while the meaning here is a verb.
"% With the stress on the penultimate syllable, as having it on the last syllable would make it in the present tense.
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